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U kunt al onze handleidingen downloaden 
op www.vynckier.biz
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1  Voorwoord

Hartelijk dank voor het aanschaffen van een product van METALLKRAFT®. METALLKRAFT® machines bieden uw 
kwaliteit, optimale technische oplossingen en overtuigen door een uitstekende prijs/kwaliteitsverhouding. Permanente 
verdere ontwikkeling en productinnovaties garanderen ten allen tijde de actuele stand van de techniek en veiligheid. Wij 
hopen dat onze producten u veel genoegen schenken, uw werk verlichten en een groot voordeel bieden.

Uit veiligheidsoverwegingen en om een vlekkeloos werkresultaat zij het gebruik te garanderen, 
moet u eerst de handleiding, voor de eerste ingebruikname, aandachtig lezen en deze handleiding 
zorgvuldig bewaren voor eventuele latere vragen�

INFORMATIE
Deze handleiding geeft alle noodzakelijke richtlijnen weer voor een feilloos gebruik en voor een adequaat 
onderhoud. De handleiding legt het toepassingsgebied van de machine vast en omvat de vereiste informaties 
voor een veilig en correct gebruik. De huidige aandacht in deze handleiding behelst richtlijnen die de veiligheid 
van personen en machine garanderen, economisch gebruik als een lange levensduur van de machine. 
In het hoofdstuk over het onderhoud vindt u alle details over de onderhoudswerkzaamheden die regelmatig door 
de gebruiker uitgevoerd moeten worden.
De afbeeldingen en informaties die in deze handleiding voorkomen, kunnen van uw machine afwijken.
De fabrikant is voortdurend bekommerd om de verbetering en vernieuwing van het product, daarom kunnen 
optische en technische veranderingen genomen worden, zonder dat deze voordien worden aangekondigd. 
Onder voorbehoud van veranderingen en vergissingen.

Indien u nog vragen heeft na het lezen van die handleiding, neem contact op met uw verdeler�

VYNCKIER sa
Avenue Patrick Wagnon, 7
B-7700 Mouscron
www�vynckier�biz

1�1  Beperkte garantie

Alle gegevens en instructies in deze handleiding werden in overeenstemming met de geldende normen en richtlijnen, de 
stand van de techniek en onze jarenlange kennis en ervaring opgesteld.
We aanvaarden geen aansprakelijkheid in geval van schade als gevolg van de volgende redenen:
• Het niet naleven van de instructies van de handleiding,
• Het niet toepasselijke gebruik van de machine,
• Het gebruik van de machine door onvoldoende gekwalificeerd personeel,
• Onbevoegde veranderingen op de machine,
• Technische veranderingen,
• Gebruik van ongeschikte onderdelen.

Het product dat u ontvangen heeft kan van de afbeeldingen in deze handleiding afwijken, vanwege de aanwezigheid 
van bestelde opties, of veranderingen als gevolg van recente technologische ontwikkelingen.
In de contractuele verplichtingen gelden de algemene productievoorwaarden en leveringsvoorwaarden van de 
producent, evenals de wettelijke voorschriften die op de datum van de sluiting van het contract geldig zijn.

15  Elektrisch schakelschema ������������������������������������������������������������������������������������������������������� 31
15.1  Hydraulisch schakelschema ................................................................................................................. 33

14  Schakelschema ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 34
16  EG-conformiteitsverklaring    �������������������������������������������������������������������������������������������������� 35
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2  Veiligheid

Dit hoofdstuk geeft u een overzicht van de veiligheidsvoorschriften voor de bescherming van personen en een storingsvrije 
werking van de machine. In elk hoofdstuk vindt u specifieke veiligheidsvoorschriften voor iedere operatie.

2�1  Gebruikte symbolen

Veiligheidsvoorschriften

In dit hoofdstuk worden de mogelijke gevaren en specifieke aanwijzingen door symbolen aangeduid:

WAARSCHUWING!
Deze combinatie van symbool en signaalwoord duidt op een onmiddellijk gevaarlijke situatie die, indien niet 
vermeden, de dood of ernstig letsel zal veroorzaken.

LET OP!
Deze combinatie van symbool en signaalwoord duidt op een potentieel gevaarlijke situatie die, indien niet 
vermeden, kan leiden tot licht of matig letsel.

AANDACHT!
Deze combinatie van symbool en signaalwoord duidt op een potentieel gevaarlijke situatie die, indien niet 
vermeden, kan leiden tot schade aan eigendommen of het milieu.

AANWIJZING!
Deze combinatie van symbool en signaalwoord duidt op een potentieel gevaarlijke situatie die, indien niet 
vermeden, kan leiden tot schade aan eigendommen of het milieu.

Tips en aanbevelingen
Dit symbool geeft nuttige tips en aanbevelingen aan, evenals informatie voor een efficiënte en probleemloze 
werking van de machine. 

Om het risico op persoonlijk letsel en materiële schade te beperken en gevaarlijke situaties te vermijden, moeten de 
veiligheidsvoorschriften in deze handleiding in acht worden genomen.

2�2  Verantwoordelijkheid van de ondernemer

WAARSCHUWING !
Bij onoordeelkundig bedienen en onderhoud van de machine ontstaan gevaren voor 
mensen, zaken en milieu�
Enkel toegelaten personen mogen met de machine werken!

De toegelaten personen voor bediening en onderhoud zijn de door de gebruiker of de fabrikant aangewezen en 
geschoolde vaklui.

De ondernemer moet:
• Het personeel scholen
• Het personeel op geregelde tijdstippen (minstens 1 maal/jaar) onderwijzen in: 

- de veiligheidsvoorschriften van de machine, 
- de bediening, 
- de erkende voorschriften van de techniek.

• Kennis van het personeel controleren
• De scholingen documenteren
• De deelname aan de scholingen/onderrichtingen door een certificaat bevestigen, controleren of het personeel veilig 

en gevarenbewust werkt en de handleiding leest en navolgt.

!
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2.3  Kwalificatie van het personeel

Deze handleiding wendt zich tot:
• De gebruiker
• De bediener
• Onderhoudspersoneel

Daardoor gelden de waarschuwingen voor zowel gebruiker als onderhoudspersoneel.
Leg klaar en duidelijk vast welke de verantwoordelijkheden zijn (bediening, onderhoud en reparaties).
Onbekwaamheid is een veiligheidsrisico!
Trek de stekker uit het stopcontact en zeker de machine tegen onverwacht starten.

Bediener
De bediener wordt door de beheerder geschoold voor de toegewezen taken en de mogelijke gevaren in geval van 
onjuist gebruik. De bediener mag taken buiten het normale gebruik uitvoeren alleen als dit in de handleiding vermeld 
wordt en als hij door de beheerder speciaal met deze taak belast werd.

Gespecialiseerde elektricien
Gespecialiseerde elektriciens zijn in staat om werkzaamheden aan de elektrische uitrustingen uit te voeren en mogelijke 
gevaren te identificeren en voorkomen, dankzij hun opleiding en hun kennis van de relevante normen en specificaties. 
De elektricien werd speciaal opgeleid voor de werkomgeving waarin hij werkt en kent de normen en specificaties die 
toegepast moeten worden.

Specialisten
De specialisten zijn in staat om werkzaamheden aan de installaties op hun vakgebied uit te voeren en mogelijke 
gevaren te identificeren en voorkomen, dankzij hun opleiding en hun kennis van de relevante normen en specificaties die 
toegepast moeten worden.

Geschoolde personen
De geschoolde personen werden door de beheerder opgeleid voor de toegewezen taken alsook voor de mogelijke 
gevaren in geval van ongeschikt gebruik.

2�4  Lichamelijke beschermingen 

De lichamelijke beschermingen dienen voor de veiligheid en de gezondheid van het personeel bij werken aan en met de 
machine. Het personeel moet voor elk specifiek werk de aanbevolen beschermingen dragen.
De aanbevolen beschermingen zijn:

Veiligheidsbril
De veiligheidsbril beschermt de ogen tegen wegvliegende onderdelen en spatten.

Gehoorbescherming
De gehoorbescherming beschermt de oren tegen verwondingen als gevolg van een te hoge geluidsniveau.

Adembescherming
Een masker beschermt de luchtwegen en longen tegen het inademen van stofdeeltjes.

Beschermende handschoenen
Handschoenen beschermen de handen tegen scherpe randen, wrijvingen, schaafwonden en ernstige 
verwondingen.

Veiligheidsschoenen
Veiligheidsschoenen beschermen de voeten van letsels door vallende voorwerpen, en voorkomen het slippen op 
gladde oppervlakken.Co
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Werkkledij
Werkkleren zijn nauwsluitende kleren met een lage treksterkte.

2�5  Algemene veiligheidsvoorschriften

• Gebruik steeds de veiligheidsvoorzieningen, bevestig deze goed en controleer ze op correcte werking.
• De machine en de werkruimte moeten altijd schoon zijn. Zorg ook voor een voldoende verlichting.
• Bevestig het werkstuk met de machineklem. Zorg voor een voldoende steunvlak.
• De machine mag niet gewijzigd worden, en niet gebruikt worden voor een andere doeleinde dan deze waarvoor ze 

ontworpen werd.
• Werk niet met de machine indien uw concentratievermogen verminderd wordt door een ziekte, geneesmiddelen, 

alcohol of drugs.
• Houd kinderen en onbevoegde mensen op afstand van de werkruimte.
• Trek niet op de voedingskabel om de stekker te trekken. Bescherm de kabel tegen hitte, olie en scherpe randen.
• Laat storingen die het veiligheidsniveau kunnen beïnvloeden onmiddellijk repareren.
• Bescherm de machine tegen vochtigheid (risico op kortsluiting).
• Voor elk gebruik, maak zeker dat de machine in perfecte toestand is. Een beschadigd onderdeel moet onmiddellijk 

gerepareerd of vervangen worden.
• Overbelast de machine nooit! U werkt beter en efficiënter binnen de grenzen van de capaciteiten van de machine. 

Gebruik de correcte zaagbladen! Controleer dat het zaagblad niet beschadigd is.
• Gebruik enkel originele onderdelen. 

2�6  Veiligheidsbordjes op de machine

Op de machine werden de volgende waarschuwingsbordjes aangebracht. Deze moeten altijd aanwezig en leesbaar 
zijn.

De bordjes op de machine mogen in geen enkel geval verwijderd worden. Een ontbrekend of beschadigd bord moet 
onmiddellijk vervangen worden. Als een bord ontbreekt of beschadigd is, moet de machine buiten dienst gesteld worden 
totdat het bord vervangen werd.
Vanaf het moment dat de bordjes niet direct zichtbaar en begrijpelijk zijn op het eerste gezicht, moet de machine uit 
bedrijf worden genomen totdat de nieuwe bordjes zijn bevestigd.

Afb. 1: Veiligheidsbordjes

6 AKM 200-6 VP | Version 1.04

Sicherheit

- Ziehen Sie nicht an der Netzleitung um den Stecker 
aus der Steckdose herauszuziehen. 

- Schützen Sie das Kabel vor Hitze, Öl und scharfen 
Kanten.

- Störungen, die die Sicherheit beeinträchtigen, umge-
hend beseitigen.

- Bevor Sie die Maschine verlassen, ist diese auszu-
schalten und von der Stromversorgung zu trennen.

- Schützen Sie die Ausklinkmaschine vor Nässe (Kurz-
schlussgefahr).

- Vergewissern Sie sich vor jeder Benutzung der Aus-
klinkmaschine, dass keine Teile beschädigt sind. Be-
schädigte Teile sind sofort zu ersetzen, um Gefahren-
quellen zu vermeiden.

- Überlasten Sie die Ausklinkmaschine nicht! Sie arbei-
ten besser und sicherer im angegebenen Leistungs-
bereich.  

- Benutzen Sie nur Originalersatzteile und Zubehör, um 
eventuelle Gefahren und Unfallrisiken zu vermeiden.

2.6 Sicherheitskennzeichnungen an der Aus-
klinkmaschine

An der Ausklinkmaschine  sind  Sicherheitskennzeich-
nungen und -Hinweise angebracht (Abb. 1), die beach-
tet und befolgt werden müssen. 

Abb. 1: Sicherheitskennzeichnungen

Beschädigte oder fehlende Sicherheitssymbole an der 
Maschine können zu Fehlhandlungen mit Personen- 
und Sachschäden führen. Die an der Maschine ange-
brachten Sicherheitssymbole dürfen nicht entfernt wer-
den. Beschädigte Sicherheitssymbole sind umgehend 
zu ersetzen.

Ab dem Zeitpunkt, an dem die Schilder nicht auf den er-
sten Blick sofort erkenntlich und begreifbar sind, ist die 
Maschine bis zum Anbringen der neuen Schilder außer 
Betrieb zu nehmen.

2.7 Sicherheitseinrichtungen

Not-Aus-Taster

Den Not-Aus-Taster (Abb. 2), der sich auf dem Bedien-
feld des Steuerpults befindet, drücken, und die Aus-
klinkmaschine wird sofort stillgesetzt. Es wird die Ener-
giezufuhr ausgeschaltet oder die Antriebe werden 
mechanisch getrennt. Nachdem der Not-Aus-Taster ge-
drückt worden ist, muss dieser durch Drehen in Pfeil-
richtung entriegelt werden, damit ein Wiedereinschalten 
möglich ist.

 

Abb. 2: NOT AUS-Taster

WARNUNG!

Lebensgefahr durch nicht funktionierende 
Sicherheitseinrichtungen!

Bei nicht funktionierenden oder außer Kraft gesetz-
ten Sicherheitseinrichtungen besteht die Gefahr 
schwerster Verletzungen bis hin zum Tod.  

-  Vor Arbeitsbeginn prüfen, ob alle Sicherheitsein-
richtungen funktionstüchtig und richtig installiert 
sind. 

-  Niemals die Sicherheitseinrichtungen umgehen 
oder außer Kraft setzen. 

-  Sicherstellen, dass alle Sicherheitseinrichtungen 
stets zugänglich sind.

WARNUNG!

Gefahr durch unkontrolliertes Wiederein-
schalten!

Unkontrolliertes Wiedereinschalten der Ausklinkma-
schine kann zu schweren Verletzungen führen.  

-  Vor dem Wiedereinschalten sicherstellen, dass die 
Ursache für den Not-Aus beseitigt worden ist und 
alle Sicherheitseinrichtungen montiert und funkti-
onstüchtig sind. 

-  Den Not-Aus-Taster erst entriegeln, wenn keine 
Gefahr mehr besteht. Co
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2�7  Veiligheidsvoorzieningen

WAARSCHUWING!
Levensgevaar door niet functionerende veiligheidsvoorzieningen!
Als de veiligheidsvoorzieningen niet functioneren of uitgeschakeld zijn, bestaat er gevaar voor ernstig letsel of 
zelfs de dood.
• Controleer voor het begin van de werkzaamheden of alle veiligheidsvoorzieningen goed functioneren en 

correct zijn geïnstalleerd.
• Omzeil of schakel de veiligheidsvoorzieningen nooit uit.
• Zorg ervoor dat alle veiligheidsvoorzieningen altijd toegankelijk zijn.

Noodstopknop

Druk op de noodstopknop (afb. 2) op het bedieningspaneel en de uithoekmachine 
stopt onmiddellijk. De stroomtoevoer wordt uitgeschakeld of de aandrijvingen worden 
mechanisch losgekoppeld. Draai de noodstopknop in de richting van de pijl om deze te 
ontgrendelen en om de machine opnieuw te kunnen inschakelen.

Afb. 2: Noodstopknop

WAARSCHUWING!
Gevaar door ongecontroleerd herstarten!
Het ongecontroleerd herstarten van de uithoekmachine kan leiden tot ernstig letsel.
• Controleer voor het opnieuw starten of de oorzaak van de noodstop is geëlimineerd en of alle 

veiligheidsvoorzieningen zijn geïnstalleerd en functioneren.
• Ontgrendel de noodstopknop alleen als er geen gevaar meer is.

Veiligheidsafdekkingen en -schakelaars

Verwijder de veiligheidsafdekking voor onderhoud.
Kijk uit voor bewegende machineonderdelen en 
bescherm uzelf tegen ongelukken.

Bestimmungsgemäße Verwendung
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Sicherheitsabdeckungen und -Schalter

 

Abb. 3: Sicherheitseinrichtungen

3 Bestimmungsgemäße Verwendung

Die Ausklinkmaschine ist bestimmt für das Ausklinken 
und Stanzen (Stanz-Ø 40 mm) von Blechen aus Stahl 
oder Edelstahl. Das Ausklinken erfolgt mit festem Winkel 
(90°) bis zur einer maximalen Größe von 6 mm. Die Ma-
schine ist für den gewerblichen Einsatz bestimmt und 
geeignet. Die Maschine darf nicht in explosionsgefähr-
deten Umgebungen betrieben werden.

Zur bestimmungsgemäßen Verwendung gehört auch 
die Einhaltung aller Angaben in dieser Anleitung. Jede 
über die bestimmungsgemäße Verwendung hinausge-
hende oder andersartige Benutzung gilt als Fehlge-
brauch. 

Bei konstruktiven und technischen Änderungen an der 
Ausklinkmaschine übernimmt die Firma Stürmer Ma-
schinen GmbH keine Haftung. 

Ansprüche jeglicher Art wegen Schäden aufgrund nicht 
bestimmungsgemäßer Verwendung sind ausgeschlossen. 

3.1 Vorhersehbarer Fehlgebrauch

- Die Ausklinkmaschine darf nicht zum Ausklinken 
von  Materialien aus Leichtmetallen (z.B. Alumi-
nium o.ä.)  verwendet werden.

- Niemals mehrere Werkstücke gleichzeitig bearbei-
ten.

- Bearbeiten von nicht metallischen Werkstoffen wie 
zum Beispiel Holz.

- Einbau von Ersatzteilen und Verwendung von Zu-
behör und Betriebsmitteln, die nicht vom Herstel-
ler genehmigt sind.

- Betreiben der Maschine ohne die vorgesehenen 
Schutzeinrichtungen.

3.2 Restrisiken

Selbst wenn sämtliche Sicherheitsvorschriften beachtet 
werden und die Maschine vorschriftsgemäß verwendet 
wird, bestehen noch Restrisiken, welche nachstehend 
aufgelistet sind:

-  Es besteht Verletzungsgefahr der oberen Gliedmaßen 
(z.B. Hände, Finger).

-  Verletzungsgefahr für die Augen durch umherflie-
gende Teile, auch mit Schutzbrille.

-  Verletzungsgefahr bei Kontakt mit spannungsführen-
den Bauteilen.

-  Verletzungsgefahr durch Rückschlag des Werkstücks 
bzw. Teilen davon.

-  Gefährdung durch herabfallende Werkstücke.

4 Technische Daten

4.1 Tabelle

Sicherheitsabdec- Zur Wartung die 
Sicherheits-
Abdeckung ab-
nehmen.Achten
Sie auf bewegliche
Maschinenteile
und schützen Sie
sich vor Unfällen.

Technische Daten AKM 200-6 VP

Länge 1065 mm

Breite / Tiefe 900 mm

Höhe 1210 mm

Gewicht 1020 kg

Anschlussspannung 400 V

Leistung Antriebsmotor 4 kW

Schnittdruck max. 12 t

Schnittbereich L x B 200 x 200 mm

Arbeitstisch L x B x H 985 x 900 x 945 mm

Schnittleistung 90° (Material 
mit Zugfestigkeit 400 N/mm²)

6 mm

Schnittwinkel 30° - 140°

Hubanzahl 15

Fassungsvolumen Öltank 58 Liter

Arbeitsdruck 160 bar

Stanzkraft Stanzstation 12 t

Max. Stanzlochdurchmesser 40 mm

Veiligheidsschakelaar
XCK-P12

Veiligheidsafdekking

Werkruimte

Afb. 3: Veiligheidsvoorzieningen
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3  Toepasselijk gebruik

De uithoekmachine is ontworpen voor het inkepen en ponsen (pons Ø 40 mm) van stalen of roestvrijstalen platen. De 
inkeping wordt uitgevoerd met een vaste hoek (90°) tot een maximale grootte van 6 mm. De machine is bedoeld en 
geschikt voor commercieel gebruik. 
De machine mag niet worden gebruikt in een explosieve omgeving.
Een correct gebruik houdt ook in dat alle informatie in deze handleiding wordt nageleefd. Elk gebruik dat verder gaat 
dan het beoogde gebruik of ander gebruik wordt beschouwd als misbruik.
Stürmer Maschinen GmbH aanvaardt geen aansprakelijkheid voor ontwerp of technische wijzigingen van de machine.
Aanspraken van welke aard dan ook op schade als gevolg van oneigenlijk gebruik zijn uitgesloten.

3�1  Voorzienbaar misbruik

• De uithoekmachine mag niet worden gebruik voor het uithoeken van materialen van lichte metalen (bijv. aluminium 
of soortgelijke).

• Bewerk nooit meerdere werkstukken tegelijk.
• Werk nooit op niet-metalen materialen zoals hout.
• Het installeren van reserveonderdelen en het gebruik van accessoires en apparatuur die niet door de fabrikant zijn 

goedgekeurd, zijn verboden.
• Gebruik de machine niet zonder de meegeleverde veiligheidsvoorzieningen.

3�2  Restrisico’s

Zelfs als alle veiligheidsvoorschriften nagevolgd worden en de machine als voorgeschreven bediend wordt, bestaan er 
nog restrisico’s:
• Gevaar voor letsel aan de bovenste ledematen (handen, vingers),
• Gevaar voor letsel voor de ogen door rondvliegende onderdelen, zelfs met een veiligheidsbril,
• Gevaar voor letsel bij contact met onder spanning staande componenten,
• Gevaar voor letsel door terugslag van het werkstuk of delen ervan,
• Gevaar voor letsel door vallende werkstukken.
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4  Technische gegevens

4�1  Tabel

Technische gegevens AKM200-6VP
Afmetingen (Lengte x Breedte/Diepte x Hoogte) 1065 x 900 x 1210 mm
Netto gewicht 1020 kg
Voedingsspanning 400 V
Vermogen aandrijfmotor 4 kW
Maximale snijdruk 12 t
Afmetingen snijbereik (l x b) 200 x 200 mm
Afmetingen werktafel (l x b x h) 985 x 900 x 945 mm
Snijcapaciteit 90°  
(materiaal met treksterkte van 400 N/mm²)

6 mm

Snijhoek 30° - 140°
Aantal slagen 15/min
Olietankinhoud 58 l
Werkdruk 160 bar
Ponskracht 12 t
Diameter ponsgat 40 mm

4�2  Typeplaatje
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Transport, Verpackung, Lagerung

4.2 Typenschild

Abb. 4: Typenschild 

5 Transport, Verpackung, Lagerung

5.1 Anlieferung und Transport

Anlieferung

Die Ausklinkmaschine nach Anlieferung auf sichtbare 
Transportschäden überprüfen. Sollte die Ausklinkma-
schine Schäden aufweisen, sind diese unverzüglich 
dem Transportunternehmen beziehungsweise dem 
Händler zu melden. 

Transport

Die Ausklinkmaschine darf ausschließlich stehend und 
nur mit ausgeschaltetem Motor transportiert werden.

Transport mit einem Gabelstapler/Hubwagen:

Zum Versand wird die Ausklinkmaschine auf einer 
Palette fest montiert, so dass sie mit einem Gabelstapler 
bzw. einem Hubwagen transportiert werden kann.

Transport mit einem Kran:

  

Abb. 5: Transport mit Kran  

Die Seitenflächen der Arbeitsplatte sind mit jeweils zwei 
Bohrungen mit Innengewinde zum montieren von Trans-
portösen versehen. An die Transportösen können Seile 
zum Transport angebracht werden (Abb.5). Die Seile 
müssen aus Stahl sein und ein Tragevermögen von über 
1 Tonne besitzen.

Transport

Unsachgemäßes Transportieren ist unfallträchtig und 
kann Schäden oder Funktionsstörungen an der Ma-
schine verursachen, für die wir keine Haftung bzw. Ga-
rantie gewähren.

Lieferumfang gegen Verschieben oder Kippen gesichert 
mit ausreichend dimensioniertem Flurförderfahrzeug 
oder einem Kran zum Aufstellort transportieren. 

HINWEIS!

Beim Transport der Ausklinkmaschine kann Öl aus-
laufen. Das Gerät entsprechend sichern und 
Schutzvorkehrungen gegen mögliche Umweltver-
schmutzung treffen.

HINWEIS!

Die Ausklinkmaschine vor Feuchtigkeit schützen.

WARNUNG!

Lebensgefahr durch herabfallende Last!

Wenn beim Transport oder bei Hebearbeiten das 
Gewicht der Ausklinkmaschine wie auch die zuläs-
sige Tragfähigkeit der Hebemittel nicht beachtet 
wird, kann die Maschine kippen oder abstürzen.

-  Der Transport mit einem Kran darf nur von Fachleu-
ten durchgeführt werden!

-  Beim Transport und bei Hebearbeiten das Gewicht 
der Ausklinkmaschine und auch die zulässige 
Tragfähigkeit der Hebemittel beachten.

-  Für den Transport die vorgesehenen Anschlag-
punkte verwenden.

-  Die Ausklinkmaschine darf nicht geschaukelt wer-
den.

Afb. 4: Typeplaatje
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5  Transport, verpakking en opslag

5�1  Levering en transport

Levering

Controleer de machine na de levering onmiddellijk op eventuele transportschade, ontbrekende stukken of losgedraaide 
transportschroeven. Vergelijk de leveringsomvang met de leveringsnota. Als er iets ontbreekt of beschadigd is, meld het 
onmiddellijk aan de vervoerder of aan de verdeler, latere klachten worden niet aanvaard.

Transport

WAARSCHUWING!
Levensgevaar!
Bij het transport en het opheffen van de machine moet u steeds rekening houden met zijn 
gewicht�
Maak zeker dat uw heftuig geschikt is voor het gewicht van de machine�

AANWIJZING!
De machine moet tegen vochtigheid worden beschermd�

De machine mag alleen staand en met uitgeschakelde motor worden getransporteerd.

Voor het transport is de machine op een pallet bevestigd, zodat ze met een vorkheftruck kan worden getransporteerd.

Transport met een kraan

!

WAARSCHUWING!
Levensgevaar door vallende last!
Als tijdens het transport of de hijswerkzaamheden het gewicht van de machine 
en het toegestane belastbaarheid van het heftuig niet in acht worden genomen, 
dan kan de machine kantelen of neervallen.
• Het transport met een kraan mag alleen door specialisten worden 

uitgevoerd.
• Let bij het transport en de hijswerkzaamheden op het gewicht van de 

machine en op het toelaatbare draagvermogen van het heftuig.
• Gebruik de bijgeleverde bevestigingspunten voor het transport.
• De uithoekmachine mag niet worden geschommeld.

De zijvlakken van het werkblad zijn elk voorzien van twee gaten met binnendraad voor 
de montage van de tranportogen. Touwen voor het transport kunnen aan de hijsogen 
worden bevestigd (afb. 5). De kabels moeten van staal zijn en een draagvermogen 
hebben van meer dan 1 ton.

Transport

Onjuist vervoer is aansprakelijk voor ongelukken en kan leiden tot schade of storingen 
aan de machine, waarvoor wij geen aansprakelijkheid of garantie aanvaarden.
Beveilig de leveringsomvang tegen verschuiven of kantelen om deze naar de 
installatieplaats te verplaatsen met een voldoende gedimensioneerde transportwagen of 
kraan.

8 AKM 200-6 VP | Version 1.04

Transport, Verpackung, Lagerung

4.2 Typenschild

Abb. 4: Typenschild 

5 Transport, Verpackung, Lagerung

5.1 Anlieferung und Transport

Anlieferung

Die Ausklinkmaschine nach Anlieferung auf sichtbare 
Transportschäden überprüfen. Sollte die Ausklinkma-
schine Schäden aufweisen, sind diese unverzüglich 
dem Transportunternehmen beziehungsweise dem 
Händler zu melden. 

Transport

Die Ausklinkmaschine darf ausschließlich stehend und 
nur mit ausgeschaltetem Motor transportiert werden.

Transport mit einem Gabelstapler/Hubwagen:

Zum Versand wird die Ausklinkmaschine auf einer 
Palette fest montiert, so dass sie mit einem Gabelstapler 
bzw. einem Hubwagen transportiert werden kann.

Transport mit einem Kran:

  

Abb. 5: Transport mit Kran  

Die Seitenflächen der Arbeitsplatte sind mit jeweils zwei 
Bohrungen mit Innengewinde zum montieren von Trans-
portösen versehen. An die Transportösen können Seile 
zum Transport angebracht werden (Abb.5). Die Seile 
müssen aus Stahl sein und ein Tragevermögen von über 
1 Tonne besitzen.

Transport

Unsachgemäßes Transportieren ist unfallträchtig und 
kann Schäden oder Funktionsstörungen an der Ma-
schine verursachen, für die wir keine Haftung bzw. Ga-
rantie gewähren.

Lieferumfang gegen Verschieben oder Kippen gesichert 
mit ausreichend dimensioniertem Flurförderfahrzeug 
oder einem Kran zum Aufstellort transportieren. 

HINWEIS!

Beim Transport der Ausklinkmaschine kann Öl aus-
laufen. Das Gerät entsprechend sichern und 
Schutzvorkehrungen gegen mögliche Umweltver-
schmutzung treffen.

HINWEIS!

Die Ausklinkmaschine vor Feuchtigkeit schützen.

WARNUNG!

Lebensgefahr durch herabfallende Last!

Wenn beim Transport oder bei Hebearbeiten das 
Gewicht der Ausklinkmaschine wie auch die zuläs-
sige Tragfähigkeit der Hebemittel nicht beachtet 
wird, kann die Maschine kippen oder abstürzen.

-  Der Transport mit einem Kran darf nur von Fachleu-
ten durchgeführt werden!

-  Beim Transport und bei Hebearbeiten das Gewicht 
der Ausklinkmaschine und auch die zulässige 
Tragfähigkeit der Hebemittel beachten.

-  Für den Transport die vorgesehenen Anschlag-
punkte verwenden.

-  Die Ausklinkmaschine darf nicht geschaukelt wer-
den.

Afb. 5: Transport met een kraan
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WAARSCHUWING!
Zware tot dodelijke letsels door machinedelen die van een vorkheftruck, palletwagen of 
transportvoertuig omvallen� Volg de instructies en informatie op de transportkist� 
Let op het totale gewicht van de machine� Het gewicht van de machine staat vermeld 
in hoofdstuk “Technische gegevens”� Bij het uitpakken van de machine kan het gewicht 
ervan ook op het typeplaatje worden afgelezen� Gebruik alleen transportmiddelen en 
hijsmiddelen die het totale gewicht van de machine kunnen dragen�

WAARSCHUWING!
De zwaarste tot dodelijke letsels kunnen voorkomen bij gebruik van niet toereikende 
hefwerktuigen of versleten riemen die scheuren onder de last�
Controleer of de heftuigen en hefriemen toereikend zijn voor de belasting en niet 
beschadigd zijn�
Maak de lading zorgvuldig vast�

Algemene gevaren bij het interne transport van de machine

WAARSCHUWING!
Kantelgevaar!
De machine mag maximum 2 cm onbeveiligd worden opgetild�
Werknemers moeten zich buiten de gevarenzone, het bereik van de lading, bevinden�
Waarschuw de werknemers en informeer hen over het gevaar�

5�2  Verpakking

Alle verpakkingsmaterialen en accessoires zijn recycleerbaar en moeten daarvoor teruggebracht worden.
Het verpakkingshout kan teruggebracht worden voor verwijdering of recyclage.
Kartonnen delen kunnen gegeven worden aan de oud papierverzameling.
De bladen en accessoires zijn van polyethyleen (PE) of polystyreen (PS). Die materialen kunnen weer in gebruik genomen 
worden na verwerking, als u deze naar een bevoegd afvalverwerkingsbedrijf brengt.
Sorteer de verpakkingen voor ze terug te brengen zodat ze gerecycleerd worden.

5�3  Opslag

De machine moet grondig gereinigd worden, en daarna op een droge en schone plaats opgeslagen worden, in een 
stof- en vorstvrije omgeving. Breng beschermende olie aan op het boven- en ondergereedschap om roestvorming te 
voorkomen.  

OPTIMUM
M A S C H I N E N  -  G E R M A N Y

Version 1.0  vom 2014-1-22 Seite 7Original Betriebsanleitung
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1.1.2 Weitere Piktogramme

1.2 Bestimmungsgemäße Verwendung

WARNUNG!

Bei nicht bestimmungsgemäßer Verwendung der Radialbohrmaschine
 entstehen Gefahren für das Personal,
 werden die Maschine und weitere Sachwerte des Betreibers gefährdet,
kann die Funktion der Radialbohrmaschine beeinträchtigt sein.
Die Radialbohrmaschine ist für den Einsatz in nicht explosionsgefährteter Umgebung konstru-
iert und gebaut. Die Radialbohrmaschine ist für das Herstellen von Löchern in kaltes Metall
oder anderen nicht gesundheitsgefährlichen, oder nicht brennbaren Werkstoffen durch Ver-
wendung eines rotierenden, spanenden Werkzeuges mit mehreren Spannuten konstruiert und
gebaut.
Wird die Radialbohrmaschine anders als oben angeführt eingesetzt, ohne Genehmigung der
Firma Optimum Maschinen Germany GmbH verändert, wird die Radialbohrmaschine nicht
mehr bestimmungsgemäß eingesetzt. 

Warnung Rutschgefahr! Warnung Stolpergefahr! Warnung heiße Oberfläche! Warnung biologische 
Gefährdung!

Warnung vor 
automatischem Anlauf!

Warnung Kippgefahr! Warnung schwebende 
Lasten!

Vorischt, Gefahr durch 
explosionsgefährliche 

Stoffe!

Einschalten verboten! Vor  Inbetriebnahme 
Betriebsanleitung lesen!

Netzstecker ziehen!

Schutzbrille tragen! Schutzhandschuhe tragen! Sicherheitsschuhe tragen! Schutzanzug tragen!

Gehörschutz tragen! Nur im Stillstand schalten! Achten Sie auf den Schutz 
der Umwelt!

Adresse des 
Ansprechpartners
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6  Omschrijving van de machine

6�1  Voorstelling

De afbeeldingen in  deze handleiding dienen voor het begrip van de instructies, en kunnen van het 
werkelijke product afwijken�

Afb. 6 : Omschrijving van de machine AKM200-6VP
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Aufstellen

  7   Befestigungsbohrungen  

  8   Wartungsschutzabdeckung   

  9   Handrad Winkeleinstellung links 

10   Winkelanschlag, links

Beschreibung Bedienfeld

 

Abb. 7: Beschreibung des Bedienfelds

  1   Konrollleuchte Stromversorgung

  2   Wahlschalter für Abwärtsbewegung des Messerbal-
kens

       Position Links: Abwärtsbewegung Messerbalken

       Position Rechts: Aufwärtsbewegung Messerbalken

  3   Wahlschalter für die Winkeleinstellung 
       Position Links: Handrad ist blockiert

       Position Rechts: Handrad ist freigängig

  4    Not-Aus Taster  

  5    Stopp-Taste

  6    Start - Taste

6.2 Lieferumfang

- Ausklinkmaschine

- Oberer und Unterer Messersatz

- Hydrauliköl (Nur bei der Maschine mit 
  Artikelnummer 3837060)

6.3 Zubehör

- Oberer Messersatz 
Artikelnummer: 3839060

- Unterer Messersatz 
Artikelnummer: 3839061

7 Aufstellen

7.1 Aufstellort

Um eine gute Funktionsfähigkeit der Ausklinkmaschine 
sowie eine lange Lebensdauer zu erreichen, sollte der 
Aufstellungsort folgende Kriterien erfüllen.

- Die Ausklinkmaschine darf nur in trockenen, frost-
freien, gut belüfteten Räumen aufgestellt und be-
trieben werden. 

- Plätze in der Nähe von späne- oder staubverursa-
chenden Maschinen vermeiden. 

- Der Aufstellort sollte schwingungsfrei, also entfernt 
von Pressen, Hobelmaschinen, etc. sein. 

- Der Untergrund muss für die Arbeiten geeignet 
sein. Auf Tragfähigkeit und Ebenheit des Unter-
grunds achten. 

- Abstehende Teile, wie beispielsweise Auflage-
tische, etc., sind nötigenfalls durch bauseitige 
Maßnahmen so abzusichern, dass Personen nicht 
gefährdet sind.

- Genügend Platz für Rüst- und Bedienpersonal und 
Materialtransport bereitstellen. 

1 2

456

3

ACHTUNG!

Die Maschine (Artikelnummer 3837060) wird mit 
Hydrauliköl geliefert. Vor Inbetriebnahme den Füll-
stand kontrollieren. Zum Nachfüllen nur geeignetes 
Hydrauliköl verwenden.

ACHTUNG!

Bevor Sie die Maschine aufstellen, prüfen Sie die 
Tragfähigkeit des Untergrundes. Der Aufstellplatz 
muss das Gewicht der Maschine und der Werk-
stücke tragen können.

Tipps und Empfehlungen

Für einen sicheren Stand empfiehlt es sich, die 
Maschine über die im Maschinenfuß oder am Grund-
gestell vorgesehenen Bohrungen auf einem festen, 
standsicheren und planen Untergrund zu befesti-
gen.

Gerätebeschreibung
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Allgemeine Gefahren beim innerbetrieblichen Trans-
port 
  

Maschinen dürfen nur von autorisierten und qualifizier-
ten Personen transportiert werden. Beim Transport ver-
antwortungsbewusst handeln  und  stets die Folgen be-
denken. Gewagte und riskante Handlungen unterlassen.

Besonders gefährlich sind Steigungen und Gefällstrec-
ken (z.B. Auffahrten, Rampen und ähnliches). Ist eine 
Befahrung solcher Passagen unumgänglich, so ist be-
sondere Vorsicht geboten. 

Kontrollieren Sie den Transportweg vor Beginn des 
Transportes auf mögliche Gefährdungsstellen, Uneben-
heiten und Störstellen sowie auf ausreichende Festigkeit 
und Tragfähigkeit. 

Gefährdungsstellen, Unebenheiten und Störstellen sind 
unbedingt  vor dem Transport einzusehen. Das Beseiti-
gen von Gefährdungsstellen, Unebenheiten und Stör-

stellen zum Zeitpunkt des Transports durch andere Mit-
arbeiter führt zu erheblichen Gefahren.

Eine sorgfältige Planung des innerbetrieblichen Trans-
ports ist daher unumgänglich.

5.2 Verpackung
Alle verwendeten Verpackungsmaterialien und Pack-
hilfsmittel der Ausklinkmaschine sind recyclingfähig und 
müssen grundsätzlich der stofflichen Wiederverwertung 
zugeführt werden.Verpackungsbestandteile aus Karton 
sind zerkleinert zur Altpapiersammlung zu geben. Die 
Folien sind aus Polyethylen (PE) und die Polsterteile aus 
Polystyrol (PS). Diese Stoffe sind bei einer Wertstoffsam-
melstelle oder bei dem zuständigen Entsorgungsunter-
nehmen abzugeben.

5.3 Lagerung
Die Ausklinkmaschine gründlich gesäubert in einer troc-
kenen, sauberen und frostfreien Umgebung lagern. Ge-
gen Verrosten auf die Ober- und Unter-Werkzeuge  
Schutzöl auftragen.

6 Gerätebeschreibung

6.1 Darstellung

Abbildungen in dieser Betriebsanleitung dienen dem grundsätz-
lichen Verständnis und können von der tatsächlichen Ausfüh-
rung abweichen.

  

Abb. 6: Gerätebeschreibung   AKM 200-6 VP  

  1   Schutzabdeckung

  2   Beweglicher Messerbalken

  3   Winkelanschlag, rechts

  4   Bedienpult  

  5   Handrad Winkeleinstellung rechts 

  6   Fußpedal 

WARNUNG!

Schwerste bis tödliche Verletzungen durch Umfallen 
und Herunterfallen von Maschinenteilen vom Gabel-
stapler, Hubwagen oder Transportfahrzeug. Beach-
ten Sie die Anweisungen und Angaben auf der 
Transportkiste.
Beachten Sie das Gesamtgewicht der Maschine. 
Das Gewicht der Maschine ist in den "Technischen 
Daten" der Maschine angegeben. Im ausgepackten 
Zustand der Maschine kann das Gewicht der 
Maschine auch am Typenschild gelesen werden.
Verwenden Sie nur Transportmittel und Lastanschlag-
mittel, die das Gesamtgewicht der Maschine aufneh-
men können. 

WARNUNG!

Schwerste bis tödliche Verletzungen durch beschä-
digte oder nicht ausreichend tragfähige Hebezeuge 
und Lastanschlagmittel, die unter Last reißen. Prü-
fen Sie die Hebezeuge und Lastanschlagmittel auf 
ausreichende Tragfähigkeit und einwandfreien 
Zustand.
Beachten Sie die Unfallverhütungsvorschriften der 
für Ihre Firma zuständigen Berufsgenossenschaft 
oder anderer Aufsichtsbehörden. 
Befestigen Sie die Lasten sorgfältig.

WARNUNG  KIPPGEFAHR
  

Die Maschine darf ungesichert maximal 2cm ange-
hoben werden. 
Mitarbeiter müssen sich außerhalb der Gefahren-
zone, der Reichweite der Last, befinden. 
Warnen Sie Mitarbeiter und weisen Sie Mitarbeiter 
auf die Gefährdung hin.

1

2

4

5

6
7

8

9

10
3

1. Veiligheidsafdekking
2. Beweegbare mesbalk
3. Hoekaanslag, rechts
4. Bedieningspaneel
5. Handwiel voor hoekinstelling, rechts
6. Voetpedaal
7. Bevestigingsgaten
8. Veiligheidsafdekking voor onderhoud
9. Handwiel voor hoekinstelling, links
10. Hoekaanslag, links

Afb. 7: Omschrijving van het bedieningspaneel

1. Controlelampje stroomvoeding
2. Keuzeschakelaar voor de bewegingen van de mesbalk 

Positie links: Neerwaartse beweging van de mesbalk 
Positie rechts: Opwaartse beweging van de mesbalk

3. Keuzeschakelaar voor de hoekinstelling 
Positie links: Het handwiel is geblokkeerd 
Positie rechts: Het handwiel is vrijgegeven

4. Noodstopknop
5. Stopknop
6. Startknop

6�2  Leveringsomvang

• Uithoekmachine
• Boven- en ondermessenset
• Hydraulische olie 

AANDACHT!
De machine wordt met hydraulische olie geleverd� Controleer het oliepeil voor de 
inbedrijfname van de machine� Gebruik geschikte hydraulische olie om bij te vullen�Co
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6�3  Accessoires

• Bovenste messenset (artikel 3839060)
• Onderste messenset (artikel 3839061)

7  Installatie

7�1  Installatieplaats

AANDACHT!
Alvorens de machine te installeren, controleer de draagcapaciteit van de ondergrond� Deze 
moet het gewicht van de machine, van alle accessoires en aanvullend materiaal dragen, 
alsook het gewicht van de bediener en van de werkstukken�

Tips en aanwijzingen
Voor een veilige stand is het aan te raden om de machine op een stevige, stabiele en vlakke ondergrond te 
bevestigen met behulp van de gaten in de machinebasis of in het onderstel.

Voor een goede werking en een lange levensduur van de machine moet de installatieplaats aan bepaalde criteria 
voldoen:
• De machine moet in een droge, vorstvrije en goed verluchte werkplaats opgesteld worden.
• Vermijd plaatsen waar andere machines stof of spaanders kunnen veroorzaken.
• De installatieplaats moet trillingvrij zijn, dus ver van persen, schaafmachines, enz.
• De bodem moet aangepast zijn voor de werken. Controleer het draagvermogen en de effenheid ervan.
• De bodem moet voorbereid worden zodat geen koelsmeermiddel erin kan doordringen.
• Onderdelen zoals aanslag, handvat, enz. mogen niemand in gevaar brengen. 
• U moet voldoende ruimte rond de machine voorzien voor de mensen die aan de machine werken en het materieel.
• Denk aan de toegankelijkheid voor het onderhoudspersoneel.
• De werkruimte moet goed verlicht worden (min. 300 Lux, aan het werktuig gemeten). Als de verlichting niet 

voldoende is moet een aanvullende lamp toegevoegd worden.
• De luchtvochtigheid moet zich tussen 10% en 90% bevinden en de kamertemperatuur moet tussen 0 °C en 50 °C 

zijn.

Aufstellen
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- Auf Zugänglichkeit für Einstell- und Wartungsar-
beiten achten. 

- Die Maschine nur in gut beleuchteten Arbeitsbe-
reichen verwenden. Für eine ausreichende Be-
leuchtung (Mindestwert: 300 Lux) sorgen.

- Die Luftfeuchtigkeit sollte sich im Bereich von 10% 
bis 90% befinden und die gemessene Raumtem-
peratur sollte zwischen max. 0°C - 50°C betragen.
 

Abb. 8: Platzbedarf 

7.2 Elektrischer Anschluss

Mit dem 3-Phasen 400 Volt / 50Hz Motor sollte die Aus-
klinkmaschine an ein Standardstromnetz von 400V an-
geschlossen werden. 

Netzanschlusskabel und Verlängerungskabel müssen 5 
Adern = 3P + N + PE (3/N/PE) mit einem Querschnitt 
von je 1,5 mm²  mm haben. 

Achten Sie darauf dass

- der Stromanschluss über die gleichen Merkmale 
(Spannung, Netzfrequenz, Phasenlage) wie der 
Motor verfügt,

- die Netzspannung von 400 V verwendet wird,

- bei der Zuleitung ein Kabelquerschnitt von minde-
stens 1,5 mm² verwendet wird, 

- die Drehrichtung des Motors korrekt ist (siehe 
Drehrichtungspfeil am Motor). 

HINWEIS!

Nach dem Aufstellen das Fett von den blanken Me-
tallteilen entfernen, welches zum Schutz aufgetragen 
worden ist. 

- Dazu übliche Lösungsmittel verwenden, z. B. Pe-
troleum. 

- Kein Wasser, keine Nitrolösungsmittel o.ä. verwenden!

Nachdem die Maschine gründlich gereinigt wurde, 
müssen alle blanken Maschinenteile leicht eingeölt 
werden. Hierzu nur harz- u. säurefreies Maschinenöl 
verwenden! 

GEFAHR!

Lebensgefahr durch Stromschlag!
Bei Kontakt mit spannungsführenden Bauteilen 
besteht Lebensgefahr. Eingeschaltete elektrische 
Bauteile können unkontrollierte Bewegungen ausfüh-
ren und zu schwersten Verletzungen führen.
Arbeiten an der Elektro-Installation und an der elek-
trischen Ausrüstung dürfen nur von Elektrofachkräf-
ten durchgeführt werden!

ACHTUNG!

Kollisionsgefahr durch falsch eingestellte Ober- und 
Untermesser. 

-  Sorgen Sie dafür, dass beim ersten Einschalten der 
Maschine die Ober- oder Untermesser nicht kolli-
dieren können. Lassen Sie dazu die Obermesser 
von einer Fachkraft demontieren oder den Schnitt-
spalt an den Untermessern entsprechend vergrö-
ßern.
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Afb. 8:  Benodigde ruimteCo
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! AANWIJZING!
Verwijder na de installatie het vet van de kale stalen onderdelen, die als bescherming 
tegen roest tijdens het transport werd aangebracht� Gebruik daarvoor gebruikelijke 
oplosmiddelen� Gebruik geen water of nitro-oplosmiddel!
Nadat de machine grondig is gereinigd, moeten alle kale stalen onderdelen licht worden 
geolied�

7�2  Elektrische aansluiting

GEVAAR!
Levensgevaar door elektrische schok!
Bij contact met onder spanning staande componenten bestaat er een levensgevaar. Ingeschakelde elektrische 
componenten kunnen ongecontroleerde bewegingen uitvoeren en ernstige letsels veroorzaken.
Werkzaamheden aan de elektrische installatie en aan de elektrische apparatuur mogen alleen door een 
gekwalificeerde elektricien worden uitgevoerd!

Met de 3-fase 400 Volt / 50Hz motor moet de uithoekmachine worden aangesloten op een standaard 400 V voeding.
De aansluitkabel en verlengkabel moeten 5 draden hebben = 3P + N + PE (3/N/PE) met een doorsnede van elk 1,5 
mm².

Let erop dat:
• De stroomaansluiting dezelfde kenmerken (spanning, frequentie, fasenpositie) heeft als de motor,
• De netspanning van 400 V wordt gebruikt,
• Voor de toevoerleiding een kabeldoorsnede van ten minste 1,5 mm² wordt gebruikt,
• De draairichting van de motor correct is (zie de pijl op de motor).

AANDACHT!
Risico op botsingen door verkeerd ingestelde boven- en ondermessen�
• Zorg ervoor dat de boven- of ondermessen niet kunnen botsen als de machine voor het eerst wordt 

ingeschakeld. Laat de bovenste messen door een specialist verwijderen of laat de snijspleet van de onderste 
messen dienovereenkomstig vergroten.

1. Controleer dat de machine is uitgeschakeld.
2. Stel de snijspleet manueel in op het maximum.
3. Sluit de machine aan op het stroomnet.
4. Schakel de machine kortstondig in en uit.
5. Controleer de draairichting van de motor. Een onjuiste draairichting van de motor leidt tot een defect in het 

hydraulische systeem!

Als de motor in de verkeerde richting draait:
Indien uitgerust met een fase-omvormer:
1. Duw de schijf met een schroevendraaier in de stekker en draai hem 180°. 

12 AKM 200-6 VP | Version 1.04

Einstellungen

Schritt 1: Prüfen, dass die Ausklinkmaschine ausge-
schaltet ist. 

Schritt 2: Die Einstellung des Schnittspalts manuell auf 
Maximum einstellen. 

Schritt 3: Die Ausklinkmaschine an das Stromnetz an-
schließen.

Schritt 4: Den Motor kurz ein- und wieder ausschalten.

Schritt 5: Drehrichtung beim Auslaufen des Motors prü-
fen. (Eine falsche Motor-Drehrichtung führt 
zum Defekt der Hydraulik!)

Bei falscher Drehrichtung des Motors: 

Bei Ausrüstung mit einem Phasenwender:

Schritt 1: Die Scheibe im Stecker mit einem Schrauben-
zieher hineindrücken und um 180° verdrehen.

Abb. 9: Motor-Drehrichtung ändern

Bei Ausrüstung ohne Phasenwender:

Schritt 1: Zwei Phasen am Elektro-Anschluss von einem 
                Elektrofachmann tauschen lassen.

Schritt 2: Die Drehrichtung des Motors kontrollieren.  

8 Einstellungen

8.1 Schnittspalt einstellen

Die Einstellung des Schnittspaltes erfolgt nach der Erst-
inbetriebnahme sowie nach jedem Messerwechsel. 

- Überzeugen Sie sich nach jeder neu durchgeführ-
ten Schnittspalteinstellung davon, dass sich der 
Schnittspalt im zulässigen Einstellbereich befin-
det. 

- Ist der Schnittspalt zu groß eingestellt, kann es 
beim Ausklinkvorgang zur Grat- und Spanbildung 

ACHTUNG!

Einstellungen an mechanisch wirkenden Maschinen-
elementen dürfen an der Maschine nur von ausge-
bildeten Fachkräften oder speziell geschulten und 
unterwiesenen Personen durchführt werden.

GEFAHR!

Falsche mechanische Einstellungen können die 
Sicherheit der Maschine so verändern, dass von ihr 
eine dauerhafte Gefahr ausgeht.

-  Schalten Sie die Maschine vor der Durchführung 
mechanischer Einstellungen immer am Haupt-
schalter aus und sichern Sie den Hauptschalter 
gegen ein unbeabsichtigtes Wiedereinschalten, z. 
B. durch das Anbringen eines Warnschildes.

-  Überzeugen Sie sich nach Durchführung der Ein-
stelltätigkeiten davon, dass alle Verkleidungen und 
Schutzeinrichtungen wieder ordnungsgemäß an 
der Maschine montiert sind. 

-  Prüfen Sie den Ölstand der Maschine und füllen Sie 
ggf. den Öltank zu 2/3 auf.

-  Lassen Sie bei Einstelltätigkeiten keine Werkzeuge 
versehentlich stecken oder auf der Maschine lie-
gen. Überzeugen Sie sich vor dem erneuten Ein-
schalten der Maschine davon, dass alle Einstell-
werkzeuge tatsächlich entfernt wurden. Stellen Sie 
sicher, dass sich kein Werkzeug mehr im Inneren 
der Maschine, insbesondere im Wirkbereich der 
Maschinenmechanik, befindet. 

ACHTUNG!

Es besteht die Gefahr, dass bei einem falsch einge-
stellten Schnittspalt die Maschine Schaden nimmt.

Schutzhandschuhe tragen!

Afb. 9: De draairichting van de motor wijzigenCo
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Indien niet uitgerust met een fase-omvormer:

1. Laat twee fasen aan de elektrische aansluiting door een elektricien omwisselen.
2. Controleer de draairichting van de motor.

8  Instellingen

AANDACHT!
Instellingen aan mechanisch werkende machinedelen moeten door geschoolde specialisten 
of speciaal opgeleide en geïnstrueerde personen aan de machine worden uitgevoerd�

GEVAAR!
Onjuiste mechanische instellingen kunnen de veiligheid van de machine zodanig veranderen 
dat deze een permanent gevaar vormt�
• Schakel de machine altijd uit met de hoofdschakelaar en beveilig de hoofdschakelaar tegen onbedoeld 

opnieuw inschakelen, bijvoorbeeld door het aanbrengen van een waarschuwingsbord, voordat u een 
mechanische afstelling uitvoert.

• Zorg er na het uitvoeren van de instelwerkzaamheden voor dat alle afschermingen en beveiligingen weer 
correct op de machine zijn aangebracht.

• Controleer het oliepeil van de machine en vul de olietank indien nodig voor 2/3.
• Laat geen gereedschap onbedoeld op de machine zitten of liggen tijdens de afstelwerkzaamheden.
• Voordat u de machine weer inschakelt, moet u zich ervan vergewissen dat alle instelgereedschappen 

daadwerkelijk zijn verwijderd. Zorg ervoor dat er geen gereedschap in de machine achterblijft, vooral niet 
in het werkgebied van de machinemonteurs.

8�1  De snijspleet instellen

De snijspleet moet worden ingesteld voor de eerste inbedrijfname en na elke meswissel.

AANDACHT!
Als de snijspleet niet correct is ingesteld, kan de machine beschadigd raken�

Draag beschermende handschoenen!

• Controleer na elke nieuwe afstelling van de snijspleet, dat deze binnen het toegestane instelbereik ligt.
• Als de snijspleet te groot is, kunnen zich tijdens het uithoeken bramen en spanen vormen. Als de snijspleet te klein is 

ingesteld, kunnen de messen beschadigd raken en kan de slag vastlopen.
• Voer een paar proefsnedes uit na de afstelling van de snijspleet.

Einstellungen
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kommen. Ist der Schnittspalt zu klein eingestellt, 
können die Messer beschädigt werden und der 
Hub kann blockieren. 

- Führen Sie nach der Schnittspalteinstellung einige 
Probeschnitte durch. 

Abb. 10: Schnittspalttabelle

Schritt 1: Stellen Sie sicher, dass Ober- und Untermes-
ser korrekt montiert sind und beim Absenken 
des beweglichen Messerbalkens nicht kolli-
dieren können.

Schritt 2: Bewegen Sie den Messerbalken in die untere 
Endstellung und schalten Sie die Maschine 
durch Betätigung des Hauptschalters aus. Si-
chern Sie jetzt den Hauptschalter gegen ein 
versehendliches Wiedereinschalten. 

Schritt 3: Demontieren Sie die Schutzabdeckung über 
dem beweglichen Messerbalken wie folgt: 

Abb. 11: Schutzabdeckung demontieren  

- Entfernen Sie die Halteschrauben A.

- Heben Sie die Schutzabdeckung B vom Mes-
serbalken ab und bewahren Sie diese an ei-
ner sicheren Stelle auf.  

Schritt 4: Stellen Sie den Schnittspalt an beiden Mes-
sern wie folgt ein:  

Abb. 12: Schnittspalt einstellen  

- Lockern Sie die Befestigungsschrauben B 
der Untermesser.

- Stellen Sie mit den Schrauben D die Paralleli-
tät des Unter- zum Obermesser ein.

- Stellen Sie mit Hilfe der beiden Einstell-
schrauben  A und C  und einer Fühlerblatt-
lehre den Schnittspalt so ein, dass sich zwi-
schen den Ober- und Untermessern jeweils 
ein gleichmäßig breiter Abstand ergibt (zu-
lässiger Einstellwert ist 0,05 mm bis 0,1 mm). 

- Überprüfen Sie die Einstellung mittels der 
Fühlerblattlehre.

- Ziehen Sie nach der Einstellung die Befesti-
gungsschrauben B wieder fest. 

Schritt 5: Setzen Sie – falls keine weiteren Tätigkeiten im 
Bereich der Messer durchgeführt werden - die 
Schutzabdeckung B (Abb.11) wieder zurück 
auf die Führungssäulen des  beweglichen 
Messerbalkens und schrauben Sie sie dort 
fest.

Vergelijkingstabel

    Materiaalsterkte < 450 N/mm²

Snijspleet in mm

Afb. 10: Snijspleet tabelCo
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1. Zorg ervoor dat de boven- en ondermessen correct zijn gemonteerd en niet kunnen botsen wanneer de beweegbare 
mesbalk naar beneden wordt gebracht.

2. Beweeg de mesbalk in de onderste eindpositie en schakel de machine uit door de hoofdschakelaar in te drukken, en 
beveilig de machine tegen onbedoeld herstarten.

3. Verwijder de beschermkap over de beweegbare mesbalk als volgt:

 - Verwijder de bevestigingsbouten A.
 - Til de beschermkap B van de mesbalk af en bewaar deze op een veilige plaats.

4. Stel de snijspleet van beide messen als volgt af:

 - Draai de bevestigingsschroeven B van het ondermes los.
 - Stel het parallellisme van de onder- en bovenmessen in met de schroeven D.
 - Met behulp van de twee schroeven A en C en een voelermaat moet de snijspleet zo worden afgesteld dat er 

een gelijkmatig brede opening is tussen de boven- en ondermessen (toegestane instelwaarde is 0,05 mm tot 0,1 
mm).

 - Controleer de instelling met behulp van de voelermaat.
 - Draai na het instellen de bevestigingsschroeven B aan.

5. Als er geen verdere werkzaamheden in de buurt van de messen moet worden uitgevoerd, moet de beschermkap 
(afb. 11) op de geleidekolommen van de beweegbare mesbalk terug worden geïnstalleerd en vastgeschroefd.

Einstellungen
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Hub kann blockieren. 

- Führen Sie nach der Schnittspalteinstellung einige 
Probeschnitte durch. 

Abb. 10: Schnittspalttabelle

Schritt 1: Stellen Sie sicher, dass Ober- und Untermes-
ser korrekt montiert sind und beim Absenken 
des beweglichen Messerbalkens nicht kolli-
dieren können.

Schritt 2: Bewegen Sie den Messerbalken in die untere 
Endstellung und schalten Sie die Maschine 
durch Betätigung des Hauptschalters aus. Si-
chern Sie jetzt den Hauptschalter gegen ein 
versehendliches Wiedereinschalten. 

Schritt 3: Demontieren Sie die Schutzabdeckung über 
dem beweglichen Messerbalken wie folgt: 

Abb. 11: Schutzabdeckung demontieren  

- Entfernen Sie die Halteschrauben A.

- Heben Sie die Schutzabdeckung B vom Mes-
serbalken ab und bewahren Sie diese an ei-
ner sicheren Stelle auf.  

Schritt 4: Stellen Sie den Schnittspalt an beiden Mes-
sern wie folgt ein:  

Abb. 12: Schnittspalt einstellen  

- Lockern Sie die Befestigungsschrauben B 
der Untermesser.

- Stellen Sie mit den Schrauben D die Paralleli-
tät des Unter- zum Obermesser ein.

- Stellen Sie mit Hilfe der beiden Einstell-
schrauben  A und C  und einer Fühlerblatt-
lehre den Schnittspalt so ein, dass sich zwi-
schen den Ober- und Untermessern jeweils 
ein gleichmäßig breiter Abstand ergibt (zu-
lässiger Einstellwert ist 0,05 mm bis 0,1 mm). 

- Überprüfen Sie die Einstellung mittels der 
Fühlerblattlehre.

- Ziehen Sie nach der Einstellung die Befesti-
gungsschrauben B wieder fest. 

Schritt 5: Setzen Sie – falls keine weiteren Tätigkeiten im 
Bereich der Messer durchgeführt werden - die 
Schutzabdeckung B (Abb.11) wieder zurück 
auf die Führungssäulen des  beweglichen 
Messerbalkens und schrauben Sie sie dort 
fest.

Afb. 11: De beschermkap verwijderen

Afb. 12: De snijspleet afstellen
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8�2  De messen vervangen

Vervang de messen tijdig. Stompe messen leiden tot slechte snijprestaties.

AANWIJZING!
Afwijkingen in de voorstelling en beschrijving kunnen zich voordoen als gevolg van 
veranderingen�

Draag beschermende handschoenen!

AANDACHT!
Gebruik alleen de aanbevolen originele vervangmessen�
Het risico bestaat dat slechtere materiaaleigenschappen tot mesbreuk leiden en letsel en 
schade aan de machine veroorzaken�

• De slechte kwaliteit van de messen vermindert de levensduur ervan. Het risico bestaat dat de snijspleet na de 
mesvervanging slecht wordt ingesteld en de machine beschadigd raakt.

• Draag beschermende handschoenen bij het vervangen van de messen.
• Controleer na elke mesvervanging, dat de snijspleet binnen het toegestane instelbereik ligt.
• Stel indien nodig de snijspleet opnieuw af.

8�2�1  Het bovenmessen vervangen

1. Zet de mesbalk in de bovenste eindpositie, stel de messen in op een hoek van 30°, schakel de machine uit aan de 
hoofdschakelaar en beveilig deze op onbedoeld herstarten.

2. Verwijder de beschermkap van de beweegbare mesbalk als volgt:

!

 - Verwijder de bevestigingsschroeven A1.
 - Til de beschermkap A van de mesbalk af en bewaar deze op een veilige plaats.

14 AKM 200-6 VP | Version 1.04
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8.2 Messer wechseln 

Wechseln Sie die Messer rechtzeitig aus. Stumpfe Mes-
ser führen zu schlechteren Schnittleistungen. 

- Eine schlechte Messerqualität verringert die 
Standzeit der Messer.  
Es besteht die Gefahr, dass nach einem Messer-
wechsel der Schnittspalt falsch eingestellt ist und 
die Maschine Schaden nimmt. 

- Benutzen Sie beim Wechseln der Messer Schutz-
handschuhe. 

- Überzeugen Sie sich nach jedem Messerwechsel 
davon, dass sich der Schnittspalt im zulässigen 
Einstellbereich  befindet.

- Stellen Sie gegebenenfalls den Schnittspalt neu ein. 

8.2.1 Austausch der Obermesser 

Schritt 1: Bewegen Sie den Messerbalken in die obere 
Endstellung, verstellen Sie die Messer auf 30° 
Winkel  und schalten Sie die Maschine durch 
Betätigung des Hauptschalters aus. Sichern 
Sie jetzt den Hauptschalter gegen ein verse-
hendliches Wiedereinschalten. 

Schritt 2: Demontieren Sie die Schutzabdeckung am be-
weglichen Messerbalken wie folgt: 

Abb. 13: Schutzabdeckung demontieren  

- Entfernen Sie die Halteschrauben A1.

- Heben Sie die Schutzabdeckung A vom Mes-
serbalken ab und bewahren Sie diese an ei-
ner sicheren Stelle auf. 

Schritt 3: Wechseln Sie beide Obermesser wie folgt aus:  

Abb. 14: Obermesser wechseln  

- Lösen Sie drei der vier Befestigungsschrau-
ben B.

- Schrauben Sie danach die mittlere  Befesti-
gungsschraube C  heraus und  nehmen Sie 
das Messer vorsichtig ab. 

- Gehen Sie beim Ausbauen des zweiten 
Obermessers wie bei Schritt 1 u. 2 vor.

- Schrauben Sie beim Einbauen jeweils zuerst 
die mittlere Befestigungsschraube C ein und 
anschließend die anderen Schrauben B. 

- Achten Sie beim Festziehen aller Schrauben 
darauf, dass an den Stoßpunkten der Messer 
kein Spalt entsteht.

- Tauschen Sie jetzt die Untermesser aus und 
überprüfen Sie anschließend den Schnitt-
spalt. Stellen Sie diesen gegebenenfalls so-
fort neu ein. 

Schritt 4: Setzen Sie – falls keine weiteren Tätigkeiten im 
Bereich der Messer durchgeführt werden - die 
Schutzabdeckung A wieder zurück auf die 
Führungssäulen des  beweglichen Messerbal-
kens und schrauben Sie sie dort fest. 

8.2.2 Austausch der Untermesser 

Schritt 1: Bewegen Sie den Messerbalken in die obere 
Endstellung, verstellen Sie die Messer auf 
140° Winkel und schalten Sie die Maschine 
durch Betätigung des Hauptschalters aus. Si-
chern Sie jetzt den Hauptschalter gegen ein 
versehendliches Wiedereinschalten. 

HINWEIS!

Abweichungen bei der Darstellung und Beschrei-
bung  können infolge von Änderungen vorliegen.

Schutzhandschuhe tragen!

VORSICHT!

Verwenden Sie nur die empfohlenen Original-Ersatz-
messer. Es besteht die Gefahr, dass schlechtere 
Materialeigenschaften zum  Messerbruch führen 
und Verletzungen verursachen sowie Schäden an 
der Maschine entstehen..

A1

A

Afb. 13: De beschermkap verwijderen
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3. Vervang de twee bovenmessen als volgt:

 - Draai drie van de vier bevestigingsschroeven B los.
 - Schroef vervolgens de middelste bevestigingsschroef C los en verwijder voorzichtig het mes.
 - Ga voor het verwijderen van het tweede bovenmes te werk zoals bij stap 1 en 2.
 - Schroef bij de montage eerst de middelste bevestigingsschroef C in en daarna de andere schroeven B.
 - Let er bij het aandraaien van alle schroeven op dat er geen spleet is op de punten waar de messen 

samenkomen.
 - Vervang nu de onderste messen en controleer de snijspleet. Pas deze indien nodig onmiddellijk aan.

4. Als er geen verdere werkzaamheden in de buurt van de messen moet worden uitgevoerd, moet de beschermkap A 
op de geleidekolommen van de beweegbare mesbalk terug worden geïnstalleerd en vastgeschroefd.

14 AKM 200-6 VP | Version 1.04

Einstellungen

8.2 Messer wechseln 

Wechseln Sie die Messer rechtzeitig aus. Stumpfe Mes-
ser führen zu schlechteren Schnittleistungen. 

- Eine schlechte Messerqualität verringert die 
Standzeit der Messer.  
Es besteht die Gefahr, dass nach einem Messer-
wechsel der Schnittspalt falsch eingestellt ist und 
die Maschine Schaden nimmt. 

- Benutzen Sie beim Wechseln der Messer Schutz-
handschuhe. 

- Überzeugen Sie sich nach jedem Messerwechsel 
davon, dass sich der Schnittspalt im zulässigen 
Einstellbereich  befindet.

- Stellen Sie gegebenenfalls den Schnittspalt neu ein. 

8.2.1 Austausch der Obermesser 

Schritt 1: Bewegen Sie den Messerbalken in die obere 
Endstellung, verstellen Sie die Messer auf 30° 
Winkel  und schalten Sie die Maschine durch 
Betätigung des Hauptschalters aus. Sichern 
Sie jetzt den Hauptschalter gegen ein verse-
hendliches Wiedereinschalten. 

Schritt 2: Demontieren Sie die Schutzabdeckung am be-
weglichen Messerbalken wie folgt: 

Abb. 13: Schutzabdeckung demontieren  

- Entfernen Sie die Halteschrauben A1.

- Heben Sie die Schutzabdeckung A vom Mes-
serbalken ab und bewahren Sie diese an ei-
ner sicheren Stelle auf. 

Schritt 3: Wechseln Sie beide Obermesser wie folgt aus:  

Abb. 14: Obermesser wechseln  

- Lösen Sie drei der vier Befestigungsschrau-
ben B.

- Schrauben Sie danach die mittlere  Befesti-
gungsschraube C  heraus und  nehmen Sie 
das Messer vorsichtig ab. 

- Gehen Sie beim Ausbauen des zweiten 
Obermessers wie bei Schritt 1 u. 2 vor.

- Schrauben Sie beim Einbauen jeweils zuerst 
die mittlere Befestigungsschraube C ein und 
anschließend die anderen Schrauben B. 

- Achten Sie beim Festziehen aller Schrauben 
darauf, dass an den Stoßpunkten der Messer 
kein Spalt entsteht.

- Tauschen Sie jetzt die Untermesser aus und 
überprüfen Sie anschließend den Schnitt-
spalt. Stellen Sie diesen gegebenenfalls so-
fort neu ein. 

Schritt 4: Setzen Sie – falls keine weiteren Tätigkeiten im 
Bereich der Messer durchgeführt werden - die 
Schutzabdeckung A wieder zurück auf die 
Führungssäulen des  beweglichen Messerbal-
kens und schrauben Sie sie dort fest. 

8.2.2 Austausch der Untermesser 

Schritt 1: Bewegen Sie den Messerbalken in die obere 
Endstellung, verstellen Sie die Messer auf 
140° Winkel und schalten Sie die Maschine 
durch Betätigung des Hauptschalters aus. Si-
chern Sie jetzt den Hauptschalter gegen ein 
versehendliches Wiedereinschalten. 

HINWEIS!

Abweichungen bei der Darstellung und Beschrei-
bung  können infolge von Änderungen vorliegen.

Schutzhandschuhe tragen!

VORSICHT!

Verwenden Sie nur die empfohlenen Original-Ersatz-
messer. Es besteht die Gefahr, dass schlechtere 
Materialeigenschaften zum  Messerbruch führen 
und Verletzungen verursachen sowie Schäden an 
der Maschine entstehen..
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A

Afb. 14: De bovenmessen vervangen

8�2�2  De ondermessen vervangen

1. Zet de mesbalk in de bovenste eindpositie, stel de messen in op een hoek van 140°, schakel de machine uit aan de 
hoofdschakelaar en beveilig deze op onbedoeld herstarten.

2. Verwijder de beschermkap van de beweegbare mesbalk zoals in hoofdstuk “De bovenmessen vervangen”.
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Schritt 2: Demontieren Sie die Schutzabdeckung am be-
weglichen Messerbalken wie im Kapitel „Aus-
tausch der Obermesser“. 

Abb. 15: Schutzabdeckung demontieren  

Schritt 3: Wechseln Sie die beiden Untermesser wie 
folgt aus:  

Abb. 16: Untermesser wechseln  

- Schrauben Sie das Führungslager ab.

- Schrauben Sie jeweils die Befestigungs-
schrauben B  heraus.

- Entnehmen Sie die Messer. 

- Schrauben Sie aus jedem Messer die beiden 
Einstellschrauben A heraus und schrauben 
Sie sie diese in die neuen Messer hinein.

- Setzen Sie die neuen Messer lagerichtig so in 
die Messeraufnahmen ein, dass sich die  Be-
festigungsschrauben leichtgängig in die Be-
festigungsgewinde schrauben lassen.

- Achten Sie beim Festziehen aller Schrauben 
darauf, dass an den Stoßpunkten der Messer 
kein Spalt vorhanden ist.

- Überprüfen Sie jetzt - da die Obermesser be-
reits ausgetauscht sein sollten - den Schnitt-
spalt und stellen Sie diesen gegebenenfalls 
sofort ein. 

Schritt 4: Setzen Sie – falls keine weiteren Tätigkeiten im 
Bereich der Messer durchgeführt werden - die 
Schutzabdeckung wieder zurück auf die Füh-
rungssäulen des  beweglichen Messerbalkens 
und schrauben Sie sie dort fest.

8.3 Anschläge einstellen

Schritt 1: Bewegen Sie den Messerbalken in die obere 
Endstellung und schalten Sie die Maschine 
durch Betätigung des Hauptschalters aus. Si-
chern Sie jetzt den Hauptschalter gegen ein 
versehendliches Wiedereinschalten.  

Schritt 2: Stellen Sie die aktuell benötigten Anschläge 
gemäß den nachfolgenden Informationen ein. 
Verwenden Sie die Einstellbeispiele als 
Grundlage für die aktuell erforderliche Einstel-
lung.

Bei der Bearbeitung der Bleche werden verstellbare An-
schläge als Begrenzung bzw. Führung eingesetzt.  

Abb. 17: Anschläge

Einstellelemente 

Die Anschlagschiene A der Winkelanschläge ist quer 
zur T-Nut verschiebbar. Die Einstellung des Winkels der 
Anschlagschiene  zum Maßband erfolgt über die Ra-
sterplatte B (Winkelrad). 

Abb. 18: Einstellelemente  

Der Klemmhebel C dient zur Fixierung der aktuellen Ein-
stellung. Die im Tisch eingelassenen Maßbänder sind 
jeweils mit einer Außen-, Mitten-, und Innenskala verse-
hen. Die Skalen auf der Maschine werden zum Messen 
der Werkstückgröße und zur Positionierung des Werk-
stücks verwendet.  

A1

A

Afb. 15: De beschermkap verwijderen
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3. Vervang beide ondermessen als volgt:

 - Schroef het geleidingslager los.
 - Draai de bevestigingsschroeven B los.
 - Verwijder de messen.
 - Draai de twee stelschroeven A van elk mes los en schroef ze in de nieuwe messen.
 - Plaats de nieuwe messen in de juiste positie in de meshouders, zodat de bevestigingsschroeven gemakkelijk in 

de schroefdraad kunnen worden aangedraaid.
 - Zorg ervoor bij het aandraaien van alle schroeven dat er geen spleet is op de punten waar de messen 

samenkomen.
 - Controleer nu (als de bovenmessen al vervangen zijn) de snijspleet en stel deze indien nodig direct bij.

4. Als er geen verdere werkzaamheden in de buurt van de messen moet worden uitgevoerd, moet de beschermkap A 
op de geleidekolommen van de beweegbare mesbalk terug worden geïnstalleerd en vastgeschroefd.

Afb. 16: De ondermessen vervangen
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Schritt 2: Demontieren Sie die Schutzabdeckung am be-
weglichen Messerbalken wie im Kapitel „Aus-
tausch der Obermesser“. 

Abb. 15: Schutzabdeckung demontieren  

Schritt 3: Wechseln Sie die beiden Untermesser wie 
folgt aus:  

Abb. 16: Untermesser wechseln  

- Schrauben Sie das Führungslager ab.

- Schrauben Sie jeweils die Befestigungs-
schrauben B  heraus.

- Entnehmen Sie die Messer. 

- Schrauben Sie aus jedem Messer die beiden 
Einstellschrauben A heraus und schrauben 
Sie sie diese in die neuen Messer hinein.

- Setzen Sie die neuen Messer lagerichtig so in 
die Messeraufnahmen ein, dass sich die  Be-
festigungsschrauben leichtgängig in die Be-
festigungsgewinde schrauben lassen.

- Achten Sie beim Festziehen aller Schrauben 
darauf, dass an den Stoßpunkten der Messer 
kein Spalt vorhanden ist.

- Überprüfen Sie jetzt - da die Obermesser be-
reits ausgetauscht sein sollten - den Schnitt-
spalt und stellen Sie diesen gegebenenfalls 
sofort ein. 

Schritt 4: Setzen Sie – falls keine weiteren Tätigkeiten im 
Bereich der Messer durchgeführt werden - die 
Schutzabdeckung wieder zurück auf die Füh-
rungssäulen des  beweglichen Messerbalkens 
und schrauben Sie sie dort fest.

8.3 Anschläge einstellen

Schritt 1: Bewegen Sie den Messerbalken in die obere 
Endstellung und schalten Sie die Maschine 
durch Betätigung des Hauptschalters aus. Si-
chern Sie jetzt den Hauptschalter gegen ein 
versehendliches Wiedereinschalten.  

Schritt 2: Stellen Sie die aktuell benötigten Anschläge 
gemäß den nachfolgenden Informationen ein. 
Verwenden Sie die Einstellbeispiele als 
Grundlage für die aktuell erforderliche Einstel-
lung.

Bei der Bearbeitung der Bleche werden verstellbare An-
schläge als Begrenzung bzw. Führung eingesetzt.  

Abb. 17: Anschläge

Einstellelemente 

Die Anschlagschiene A der Winkelanschläge ist quer 
zur T-Nut verschiebbar. Die Einstellung des Winkels der 
Anschlagschiene  zum Maßband erfolgt über die Ra-
sterplatte B (Winkelrad). 

Abb. 18: Einstellelemente  

Der Klemmhebel C dient zur Fixierung der aktuellen Ein-
stellung. Die im Tisch eingelassenen Maßbänder sind 
jeweils mit einer Außen-, Mitten-, und Innenskala verse-
hen. Die Skalen auf der Maschine werden zum Messen 
der Werkstückgröße und zur Positionierung des Werk-
stücks verwendet.  
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Ondermeshouder
 Veerplaat

 Geleidingslager

8�3  De aanslagen instellen

1. Zet de mesbalk in de bovenste eindpositie, stel de messen in op een hoek van 140°, schakel de machine uit aan de 
hoofdschakelaar en beveilig deze op onbedoeld herstarten.

2. Stel de huidige vereiste aanslagen in aan de hand van de volgende informatie.  
Gebruik de instelvoorbeelden als basis voor de huidige benodigde instelling. 

Tijdens de verwerking van de platen zijn de instelbare aanslagen gebruikt als limiet of geleiding.
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Schritt 2: Demontieren Sie die Schutzabdeckung am be-
weglichen Messerbalken wie im Kapitel „Aus-
tausch der Obermesser“. 

Abb. 15: Schutzabdeckung demontieren  

Schritt 3: Wechseln Sie die beiden Untermesser wie 
folgt aus:  

Abb. 16: Untermesser wechseln  

- Schrauben Sie das Führungslager ab.

- Schrauben Sie jeweils die Befestigungs-
schrauben B  heraus.

- Entnehmen Sie die Messer. 

- Schrauben Sie aus jedem Messer die beiden 
Einstellschrauben A heraus und schrauben 
Sie sie diese in die neuen Messer hinein.

- Setzen Sie die neuen Messer lagerichtig so in 
die Messeraufnahmen ein, dass sich die  Be-
festigungsschrauben leichtgängig in die Be-
festigungsgewinde schrauben lassen.

- Achten Sie beim Festziehen aller Schrauben 
darauf, dass an den Stoßpunkten der Messer 
kein Spalt vorhanden ist.

- Überprüfen Sie jetzt - da die Obermesser be-
reits ausgetauscht sein sollten - den Schnitt-
spalt und stellen Sie diesen gegebenenfalls 
sofort ein. 

Schritt 4: Setzen Sie – falls keine weiteren Tätigkeiten im 
Bereich der Messer durchgeführt werden - die 
Schutzabdeckung wieder zurück auf die Füh-
rungssäulen des  beweglichen Messerbalkens 
und schrauben Sie sie dort fest.

8.3 Anschläge einstellen

Schritt 1: Bewegen Sie den Messerbalken in die obere 
Endstellung und schalten Sie die Maschine 
durch Betätigung des Hauptschalters aus. Si-
chern Sie jetzt den Hauptschalter gegen ein 
versehendliches Wiedereinschalten.  

Schritt 2: Stellen Sie die aktuell benötigten Anschläge 
gemäß den nachfolgenden Informationen ein. 
Verwenden Sie die Einstellbeispiele als 
Grundlage für die aktuell erforderliche Einstel-
lung.

Bei der Bearbeitung der Bleche werden verstellbare An-
schläge als Begrenzung bzw. Führung eingesetzt.  

Abb. 17: Anschläge

Einstellelemente 

Die Anschlagschiene A der Winkelanschläge ist quer 
zur T-Nut verschiebbar. Die Einstellung des Winkels der 
Anschlagschiene  zum Maßband erfolgt über die Ra-
sterplatte B (Winkelrad). 

Abb. 18: Einstellelemente  

Der Klemmhebel C dient zur Fixierung der aktuellen Ein-
stellung. Die im Tisch eingelassenen Maßbänder sind 
jeweils mit einer Außen-, Mitten-, und Innenskala verse-
hen. Die Skalen auf der Maschine werden zum Messen 
der Werkstückgröße und zur Positionierung des Werk-
stücks verwendet.  
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Afb. 17: Aanslagen
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Schritt 2: Demontieren Sie die Schutzabdeckung am be-
weglichen Messerbalken wie im Kapitel „Aus-
tausch der Obermesser“. 

Abb. 15: Schutzabdeckung demontieren  

Schritt 3: Wechseln Sie die beiden Untermesser wie 
folgt aus:  

Abb. 16: Untermesser wechseln  

- Schrauben Sie das Führungslager ab.

- Schrauben Sie jeweils die Befestigungs-
schrauben B  heraus.

- Entnehmen Sie die Messer. 

- Schrauben Sie aus jedem Messer die beiden 
Einstellschrauben A heraus und schrauben 
Sie sie diese in die neuen Messer hinein.

- Setzen Sie die neuen Messer lagerichtig so in 
die Messeraufnahmen ein, dass sich die  Be-
festigungsschrauben leichtgängig in die Be-
festigungsgewinde schrauben lassen.

- Achten Sie beim Festziehen aller Schrauben 
darauf, dass an den Stoßpunkten der Messer 
kein Spalt vorhanden ist.

- Überprüfen Sie jetzt - da die Obermesser be-
reits ausgetauscht sein sollten - den Schnitt-
spalt und stellen Sie diesen gegebenenfalls 
sofort ein. 

Schritt 4: Setzen Sie – falls keine weiteren Tätigkeiten im 
Bereich der Messer durchgeführt werden - die 
Schutzabdeckung wieder zurück auf die Füh-
rungssäulen des  beweglichen Messerbalkens 
und schrauben Sie sie dort fest.

8.3 Anschläge einstellen

Schritt 1: Bewegen Sie den Messerbalken in die obere 
Endstellung und schalten Sie die Maschine 
durch Betätigung des Hauptschalters aus. Si-
chern Sie jetzt den Hauptschalter gegen ein 
versehendliches Wiedereinschalten.  

Schritt 2: Stellen Sie die aktuell benötigten Anschläge 
gemäß den nachfolgenden Informationen ein. 
Verwenden Sie die Einstellbeispiele als 
Grundlage für die aktuell erforderliche Einstel-
lung.

Bei der Bearbeitung der Bleche werden verstellbare An-
schläge als Begrenzung bzw. Führung eingesetzt.  

Abb. 17: Anschläge

Einstellelemente 

Die Anschlagschiene A der Winkelanschläge ist quer 
zur T-Nut verschiebbar. Die Einstellung des Winkels der 
Anschlagschiene  zum Maßband erfolgt über die Ra-
sterplatte B (Winkelrad). 

Abb. 18: Einstellelemente  

Der Klemmhebel C dient zur Fixierung der aktuellen Ein-
stellung. Die im Tisch eingelassenen Maßbänder sind 
jeweils mit einer Außen-, Mitten-, und Innenskala verse-
hen. Die Skalen auf der Maschine werden zum Messen 
der Werkstückgröße und zur Positionierung des Werk-
stücks verwendet.  

A1

A

Instelelementen

De aanslagrail A van de hoekaanslagen kan in een rechte hoek ten opzichte van de T-groef worden bewogen. De hoek 
van de aanslagrail ten opzichte van de schaalverdeling wordt ingesteld met behulp van de rasterplaat B (hoekwiel).

Afb. 18: Instelelementen

De klemhendel C dient om de huidige instelling vast te zetten. De meetlinten in de tafel zijn elk voorzien van een 
buitenste, middelste en binnenste schaal. De schalen op de machine worden gebruikt om de grootte van het werkstuk te 
meten en om het werkstuk te positioneren.

9  Inbedrijfname

Zorg er vóór de eerste ingebruikname voor dat aan de volgende punten wordt voldaan:
• De machine wordt op de intallatieplaats aan de grond verankerd, de draairichting van de aandrijfmotor is na 

aansluiting op het stroomnet met succes gecontroleerd,
• Er is voldoende hydraulische olie in de olietank om het bovenste niveau bij het oliekijkglas te bereiken,
• Het hydraulische systeem werd voor de eerste ingebruikname gecontroleerd op een correcte installatie en een veilige 

werking. Eventuele gebreken zijn verholpen,
• Boven- en ondermes kunnen niet (per ongeluk) botsen.
• De hydraulische druk is lager dan 16 MPa. Om een lange levensduur en de vereiste werkresultaten te verkrijgen, 

mag de druk niet hoger zijn dan 18 MPa.

AANWIJZING!
Bij het verlaten van de fabriek is de druk ongeveer 16 MPa� De druk kan door middel van 
een overdrukventiel worden aangepast aan de eisen�

Maak uzelf eerst vertrouwd met alle schakelfuncties.
Laat geen enkele schakelfunctie weg, om ervoor te zorgen dat u alle elektrische bedieningselementen tijdens het verdere 
gebruik correct kunt bedienen:
• Zorg ervoor dat alle veiligheidsvoorzieningen zijn bevestigd. De zijdelingse beschermkappen voor het onderhoud 

moeten stevig aan de machine worden vastgeschroefd.
• Zorg ervoor dat het voetpedaal is aangesloten en dat het voor de machine door de voet kan worden bediend. 
• Schakel nu de machine aan de hoofdschakelaar in. De machine is klaar voor gebruik.
• Test alle functies van de bedieningselementen. Merk op dat sommige functies alleen beschikbaar zijn als op 

hetzelfde moment een andere functie wordt ingeschakeld.
• Controleer ook de functie van de noodstopknop. Als alles correct werkt, kunt u de machine opnieuw uitschakelen.

!
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10  Bediening

WAARSCHUWING!
Levensgevaar!
Er bestaat een levensgevaar voor de bediener en andere personen als de volgende regels niet in acht worden 
genomen:
• De bediener mag niet werken onder invloed van alcohol, drugs of medicijnen.
• De bediener mag niet werken als hij oververmoeid is of aan concentratiestoornissen lijdt.
• De uithoekmachine mag slechts door één persoon worden bediend. Andere personen moeten tijdens het 

werk uit de buurt van het werkgebied blijven.

GEVAAR!
Letselsgevaar!
Bij het werken aan de uithoekmachine:
• Moet de bediener werkkledij dragen,
• Mag de bediener geen juwelen dragen,
• Mag de bediener geen sjaal, das of soortgelijke accessoires dragen,
• Moet de bediener lang haar samenbinden of een haarnetje dragen.

AANDACHT!
• Verander nooit de instellingen van het hydraulische systeem. Dit geldt met name voor de ventielen.
• Verander nooit de instelling van de begrenzing van de mesbalkslag.
• Bedien de machine alleen vanaf de voorkant.
• Zorg ervoor dat de werkstukken tijdens het werk vastzitten. Gebruik hiervoor de aanslagen.
• Stel de aanslagen alleen in als de machine is uitgeschakeld (hoofdschakelaar in de stand “OFF”).
• Houd bij het afstellen van de aanslagen rekening met de minimale en maximale snijlengte.
• Let er bij het afstellen van de binnenste aanslag op dat er geen botsing met de bovenste messen kan komen.
• Bij het op lengte knippen van plaatstaal stroken moet u er rekening mee houden dat de snijlijn niet langer 

dan de lengte van de messen mag zijn.
• Leg de platen altijd over het hele oppervlak op de werktafel. Ondersteun indien nodig eventuele laterale 

uitsteeksels materiaal met stabiele en stevige materiaalsteunen.

Draag een gehoorbescherming!

Draag een veiligheidsbril!

Draag beschermende handschoenen!

Draag veiligheidsschoenen!

Draag nauwsluitende werkkledij!
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!

10�1  Werkproces

Tips en aanbevelingen
Voer enkele proefsnedes voordat u met de productie begint!

1. Controleer de stekker, de kabel en de aansluiting van het voetpedaal. De machine moet uitgeschakeld zijn.
2. Controleer het niveau van de hydraulische olie.
3. Controleer alle zekeringen in de schakelkast.
4. Controleer de noodstopknop en ontgrendel deze indien nodig.
5. Stel de snijspleet in.
6. Stel de hoekaanslagen in op de inkeping met behulp van de handwielen. Vergrendel vervolgens de handwielen 

opnieuw (3, afb. 7).
7. Bedien de schakelaar (6, afb. 7). Het controlelampje brandt groen.
8. Zet de keuzeschakelaar (2, afb. 7) in “Point” of “Single” modus. “Point” betekent continue werking en “Single” 

betekent één enkele handeling.
9. Plaats het werkstuk op het werkoppervlak en tegen de aanslagen.
10. Druk op het voetpedaal voor de snede.
11. Verwijder het werkstuk.

• Druk in noodgevallen op de noodstopknop (4, afb. 7). De beweging van de bovenbalk stopt en de bovenbalk keert 
automatisch terug naar de bovenste positie.

• Om een ponsbewerking uit te voeren, gebruikt u extra matrijzen, afhankelijk van uw behoeften.
• Om een ponsbeweging te starten, zet u de keuzeschakelaar (2, afb. 7) in “Point” of “Single” modus. “Point” betekent 

continue werking en “Single” betekent één enkele handeling.

10�2  De machine uitschakelen

1. Druk op de stopknop (5, afb. 7).
2. Druk op de noodstopknop.
3. Trek de stekker uit het stopcontact.

11  Reiniging, onderhoud en reparatie

WAARSCHUWING!
Gevaar door onvoldoende kwalificatie van het personeel!
Onvoldoende gekwalificeerde mensen kunnen de risico’s niet beoordelen bij herstelwerken op de machine, en 
brengen zichzelf en andere mensen in gevaar.
Alle onderhoudswerkzaamheden moeten door gekwalificeerd personeel uitgevoerd worden.

GEVAAR!
Levensgevaar door elektrische schok!
Ontkoppel de machine van de stroomtoevoer voor onderhoudswerkzaamheden.
De elektrische aansluiting en de reparaties aan de elektrische uitrusting moeten door een gekwalificeerde 
elektricien uitgevoerd worden.

AANWIJZING!
Controleer na de reiniging, het onderhoud of reparaties, dat alle veiligheidsvoorzieningen en beschermingen 
aanwezig zijn en goed werken. Zorg ook ervoor dat er geen gereedschap binnen of in de nabijheid van de 
machine blijven liggen. Beschadigde veiligheidsvoorzieningen moeten onmiddellijk hersteld of vervangen 
worden.
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11�1  De machine reinigen en smeren

AANDACHT!
• Voor de reiniging, onderhoud of reparatie, moet u de machine uitschakelen en de 

stekker uit het stopcontact trekken�
• Gebruik geen oplosmiddel voor de reiniging van kunststof of gelakte oppervlakken� Dit 

kan deze beschadigen�

• De machine moet na ieder gebruik worden gereinigd.
• Veeg alle open machineonderdelen op regelmatige tijdstippen af met een borstel of doek.
• Behandel kale metalen werkoppervlakken met antiroestspray.
• Reinig de opvangbakken voor geponste en gesneden werkstukken (positie 2 en 6 op de onderdelentekening) 

regelmatig.
• Smeer alle bewegende delen en lagers eenmaal per maand.

11�2  De machine onderhouden

AANDACHT!
• Onderhoud- en reparatiewerkzaamheden mogen alleen door gekwalificeerd personeel worden uitgevoerd.
• Gebruik alleen originele reserveonderdelen.
• Na onderhoud- of reparatiewerkzaamheden moeten alle veiligheidsvoorziening opnieuw worden 

geïnstalleerd.

Als uw uithoekmachine niet normaal functioneert, neem dan contact op met de technische dienst van uw verdeler.

11�2�1  Hydraulisch systeem

Onderhoud- en reparatiewerkzaamheden aan het hydraulische systeem mogen alleen worden uitgevoerd door 
gekwalificeerd personeel met speciale hydraulische kennis.

GEVAAR!
• Er bestaat een risico op letsel door het uitspatten van hydraulische olie onder hoge druk.
• Let er vooral op dat delen van het hydraulische systeem onder hoge druk staan na het instellen van de 

snijspleet en het vervangen van de messen.
• Het uitschakelen van de aandrijfmotor zorgt er niet voor dat het hele hydraulische systeem zonder druk staat.
• Open geen schroefverbindingen voordat u er absoluut zeker van bent dat het hydraulische systeem volledig 

drukloos is!
• Er is een risico op letsel door hete oppervlakken. Laat het hydraulische systeem afkoelen voordat u eraan 

gaat werken.

Zorg ervoor, voordat u met onderhoudswerkzaamheden begint, dat het hydraulische systeem drukloos is. Breng de 
mesbalk met de hand naar beneden en schakel de machine aan de hoofdschakelaar uit!

Het oliefilter vervangen

Een schoon oliefilter is essentieel voor een probleemloze werking van het hydraulische systeem. Maak daarom het filter 
schoon of vervang het als het erg vuil is. Deze activiteit mag alleen worden uitgevoerd door een specialist met speciale 
hydraulische kennis.
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Pflege, Wartung und Instandsetzung/Reparatur

AKM 200-6 VP | Version 1.04 19

an unseren Kundenservice. Die Kontaktdaten finden Sie 
im Kapitel 1.2 Kundenservice.

11.2.1 Hydrauliksystem 

Wartungs- und Instandhaltungstätigkeiten am Hydrau-
liksystem dürfen nur von Fachkräften mit speziellem Hy-
draulikfachwissen durchgeführt werden.

Sorgen Sie unbedingt vor Beginn der Wartungstätigkei-
ten, dass das Hydrauliksystem drucklos ist. Fahren Sie 
den Messerbalken dazu manuell nach unten und schal-
ten Sie die Maschine am Hauptschalter sofort aus! 

Ölfilter wechseln 

Ein sauberer Ölfilter ist Voraussetzung für einen stö-
rungsfreien Betrieb des Hydrauliksystems. Reinigen Sie 
deshalb den Filter oder tauschen Sie ihn bei starker Ver-
schmutzung aus. Diese Tätigkeit darf nur von einer 
Fachkraft mit speziellem Hydraulikfachwissen durchge-
führt werden. 

Öltemperatur im Hydrauliksystem kontrollieren  

Kontrollieren Sie täglich die Öltemperatur am Schauglas 
des Hydraulikölbehälters. 

Abb. 19: Öltemperatur kontrollieren

Füllstand im Hydraulikölbehälter kontrollieren   

Kontrollieren Sie regelmäßig den Füllstand am 
Schauglas des Hydraulikölbehälters. Führen Sie in der 
ersten Woche nach der Erstinbetriebnahme die Kon-
trolle täglich durch. Danach ist eine wöchentliche Über-
prüfung erforderlich. 

Abb. 20: Öl-Füllstand kontrollieren

Hydrauliköl nachfüllen bzw. auswechseln   

Verwenden Sie beim Nachfüllen nur die gleiche Hydrau-
liköltype, die bereits eingefüllt ist. Mischen Sie nicht Hy-
drauliköle unterschiedlicher Hersteller. 

GEFAHR!

-  Es besteht Verletzungsgefahr durch unter Hoch-
druck herausspritzendes Hydrauliköl.

-  Beachten Sie besonders, dass Teilbereiche des 
Hydrauliksystems nach der Schnittspalteinstellung 
sowie nach dem Wechseln der Messer unter ho-
hem Druck stehen.

-  Das Abschalten des Antriebsmotors sorgt nicht da-
für, dass das gesamte Hydrauliksystem drucklos ist.

-  Öffnen Sie keine Verschraubungen bevor Sie sich 
absolut sicher sind, dass das Hydrauliksystem voll-
kommen drucklos ist! 

-  Es besteht Verletzungsgefahr durch heiße Oberflä-
chen. Lassen Sie das Hydrauliksystem abkühlen, 
bevor Sie daran arbeiten. 

ACHTUNG!

Eine zu hohe Öltemperatur beschleunigt die Öl-Alte-
rung und führt zu einer Verkürzung der Lebensdauer 
von Dichtungen und Schlauchleitungen.

-  Lassen Sie das Hydrauliksystem bei dauerhaft zu 
hoher Betriebstemperatur von einem Hydraulik-
Spezialisten überprüfen und instand setzen.

ACHTUNG!

Ein falscher Füllstand kann zu Schäden an der 
Maschine führen. 

-  Füllen Sie rechtzeitig Hydrauliköl nach.

-  Vermischen Sie dabei keine unterschiedlichen Öl-
typen. 

-  Verwenden Sie nur Öl vom gleichen Hersteller. 

Als het hydraulische 
systeem op lange termijn 
wordt gebruikt met een 
olietemperatuur van meer dan 
55 °C, ontstaat het gevaar 
dat belangrijke onderdelen 
van het hydraulische systeem 
beschadigd raken.

Te hoge 
temperatuur

Gunstige 
temperatuur

Afb. 19: De olietemperatuur controleren
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Max. niveau

Min. niveau

Het niveau mag niet hoger zijn dan 
het maximale niveau (> 100)!
Het niveau mag niet lager zijn dan 
het minimale niveau (< 40)  

Afb. 20 : Het olieniveau controleren

Het niveau in de hydraulische olietank controleren

Controleer regelmatig het niveau in de hydraulische olietank op het kijkglas. Voer de eerste week na de inbedrijfname de 
controle dagelijks uit. Daarna is een wekelijkse controle nodig.

AANDACHT!
Een verkeerd niveau kan de machine beschadigen.
• Vul tijdig hydraulische olie bij.
• Meng geen verschillende oliesoorten.
Gebruik altijd olie van dezelfde fabrikant�

De olietemperatuur in het hydraulische systeem controleren

Controleer elke dag de olietemperatuur op het kijkglas van de hydraulische olietank.

AANDACHT!
Een te hoge olietemperatuur versnelt de veroudering van de olie en vermindert de levensduur van afdichtingen 
en slangen.
• Laat het hydraulische systeem door een specialist controleren en repareren als de bedrijfstemperatuur 

permanent te hoog is.

Hydraulische olie bijvullen of verversen

Gebruik bij het invullen alleen dezelfde soort hydraulische olie die al wordt gebruikt. Meng geen oliën van verschillende 
fabrikanten.
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WAARSCHUWING!
Er is een risico op letsel door het uitspatten van olie onder druk. Schade aan de gezondheid is mogelijk als er 
verkeerd met hydraulische olie wordt omgegaan.
• Draag altijd een veiligheidsbril, beschermende handschoenen en beschermende kleding.
• Vermijd direct contact met handen, huid en ogen.
• Schakel de machine eerst uit aan de hoofdschakelaar en neem passende maatregelen om te voorkomen dat 

deze onbedoeld weer wordt ingeschakeld. Een geschikte maatregel is bijvoorbeeld het aanbrengen van een 
waarschuwingsbord.

AANDACHT!
• Zorg er bij het bijvullen altijd voor dat de olieaftapplug is ingeschroefd en vastgedraaid voordat de 

hydraulische olie wordt bijgevuld.
• Als de hydraulische olie moet worden verversen, plaatst u een oliecarter onder de olieaftapplug.
• Let er bij het vullen op dat de hydraulische olie niet op de grond terechtkomt, wat een gevaarlijk punt kan 

opleveren. Gebruik een vultrechter als voorzorgsmaatregel.
• Als de olietemperatuur hoog is, laat dan het gehele hydraulische systeem afkoelen voordat u gaat bijvullen 

of verversen.

AANDACHT!
• Open langzaam het deksel van de olietank zodat de druk wordt gelijkgesteld!
• Let op de niveau-indicator bij het vullen met olie. Vul de olie alleen tot aan de bovenste markering.
• Hydraulische olie is brandbaar. Gebruik geen open vuur bij het bijvullen of verversen van hydraulische olie.
• Adem geen dampen in die uit het hydraulische systeem kunnen ontsnappen.
• Voer de gebruikte olie af volgens de geldende wettelijke voorschriften.

11�2�2  Onderhouds- en inspectie intervallen

Werkzaamheden die na de eerste inbedrijfname regelmatig moeten worden uitgevoerd:

Intervallen Werkzaamheden
Hydraulische olie Wekelijks Het niveau controleren
Hydraulische olie Jaarlijks Verversen
Oliefilter Jaarlijks Reinigen / Vervangen
Olietemperatuur Wekelijks Controleren
Slangen Wekelijks Controleren
Ventilator Driemaandelijks Controleren / Reinigen
Elektrische kabel Dagelijks Op beschadiging controleren
Noodstopknop Dagelijks De functie ervan controleren
Mesbalk - Schuifgeleiders Maandelijks Smeren
Machine Dagelijks Reinigen
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12  Storingen, mogelijke oorzaken en oplossingen

AANDACHT!
Als u een storing vaststelt, stop onmiddellijk met de machine te werken� Alvorens de 
oorzaak van het probleem op te sporen, schakel de machine uit en ontkoppel deze van de 
stroomtoevoer. De reparaties moeten door gekwalificeerd personeel uitgevoerd worden.

Storingen Oorzaken Oplossingen
De bedieningselementen op het 
bedieningspaneel werken niet / Het 
controlelampje brandt niet.

De noodstopknop is geactiveerd. Ontgrendel de noodstopknop.
De motorbeveiligingsschakelaar is 
geactiveerd.

Laat door een elektricien controleren.
In geval van overbelasting: verwijder 
de oorzaak van de overbelasting, 
laat de machine afkoelen en schakel 
deze weer in.

De bovenbalk reageert niet op de 
toetsenbediening in handbediening.

De keuzeschakelaar voor hand-/
voetbediening is defect.

Laat door een elektricien controleren.

De bovenbalk reageert niet op de 
pedaalbediening in voetbediening.

De bovenste eindschakelaar of/en de 
onderste eindschakelaar is defect.

Laat door een elektricien controleren.

De bovenbalk reageert niet, en 
de elektricien heeft geen defect 
gevonden.

Controleer de draairichting van de 
motor. Observeer hiervoor de pijl op 
de motor.

Als de draairichting verkeerd is, laat 
dan twee fasen door een elektricien 
omwisselen.

Het overdrukventiel is vuil of defect. Laat door een hydraulische specialist 
controleren en repareren.

Het olieniveau is te laag in de 
olietank.

Laat door een specialist met 
hydraulische kennis controleren en 
bijvullen.

Het oliefilter is verstopt. Laat door een hydraulische specialist 
controleren, reinigen en indien nodig 
vervangen.

Het ventiel verliest olie. Het overdrukventiel is defect. Vervang het overdrukventiel.
De manometer is defect. Vervang de manometer.

AANWIJZING!
Als een probleem ontstaat, dat u zelf niet kan oplossen, neem contact op met de technische dienst van uw 
verdeler. Beschrijf de storing nauwkeurig, zodat uw probleem zo goed mogelijk verholpen kan worden. Vergeet 
de volgende gegevens niet te melden:
• Model van de machine,
• Serienummer,
• Bouwjaar,
• Precieze beschrijving van het probleem.

!
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13  Verwijdering en recyclage van een oud apparaat

Ontdoet U van uw apparaat op een milieuvriendelijke wijze, gooi geen afval in de vrije natuur.
Volg zorgvuldig de in uw gemeente geldende milieuvoorschiften voor het weggooien van verpakkingen en oude 
apparaten.

13�1 Verwijdering

Gebruikte apparaten moeten dadelijk en op een passende wijze verwijderd worden om toekomstig misbruik en gevaar 
voor het milieu of voor mensen te vermijden.
• Neem alle milieugevaarlijke stoffen van het apparaat af.
• Demonteer het apparaat in handelbare en verwerkbare delen.
• Breng de delen van het apparaat en de milieugevaarlijke stoffen naar het afvalverwerkingsbedrijf.

13�2  Verwijdering van elektrische apparaten
Elektrische apparaten bevatten herbruikbare en milieugevaarlijke materialen.
Zorg ervoor dat de wettelijke voorschriften gevold worden voor het verwijderen van elektrische componenten.
Bij twijfel, raadpleeg uw gemeentelijke afvalverwerkingsbedrijf.

13�3  Verwijdering van smeermiddelen

De voorschriften voor de verwijdering van smeermiddelen zijn verkrijgbaar bij de fabrikant van de smeermiddelen. 
Vraag hem indien nodig het product-specifieke gegevensblad.

13�4  Behandeling van apparaten en gemeentelijke voorschriften

Behandeling van versleten elektrische en elektronische apparaten (geldig in de landen van de
Europese Gemeenschap en andere Europese landen die over een selectieve afvalverzamelingsysteem beschikken.

Dit symbool op het product en zijn verpakking duidt aan dat dit product niet zoals een huisafval mag behandeld 
worden. Het moet dus teruggebracht worden naar een geschikt bedrijf voor het verwijderen van elektrische en 
elektronische apparaten. Zodoende helpt u de nadelen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen. De 
recyclage van materialen helpt de natuurlijke rijkdommen te bewaren.

Voor verdere informatie over de recyclage van dit product, contacteer uw gemeente, het recyclagepark of de verkoper 
van het product.

AnhangOPTIMUM
M A S C H I N E N  -  G E R M A N Y

2.5.11Seite 72 Anhang  Getriebebohrmaschine B26 GT/ B26 GS/ B28 GSP ; Version 1.0

 ©
 2011

D

9.4.5 Entsorgung der Schmiermittel und Kühlschmierstoffe 

ACHTUNG

Achten Sie bitte unbedingt auf eine umweltgerechte Entsorgung der verwendeten Kühl- 
und Schmiermittel. Beachten Sie die Entsorgungshinweise Ihrer kommunalen Entsor-
gungsbetriebe.

INFORMATION

Verbrauchte Kühlschmierstoff-Emulsionen und Öle sollten nicht miteinander vermischt werden,
da nur nicht gemischte Altöle ohne Vorbehandlung verwertbar sind.
Die Entsorgungshinweise für die verwendeten Schmierstoffe stellt der Schmierstoffhersteller zur
Verfügung. Fragen Sie gegebenenfalls nach den produktspezifischen Datenblättern.

9.5 Entsorgung über kommunale Sammelstellen
Entsorgung von gebrauchten, elektrischen und elektronischen Geräten
(Anzuwenden in den Ländern der Europäischen Union und anderen europäischen Ländern mit
einem separaten Sammelsystem für diese Geräte).
Das Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt
nicht als normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern an einer Annahmestelle für das
Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten abgegeben werden muss. Durch Ihren
Beitrag zum korrekten Entsorgen dieses Produkts schützen Sie die Umwelt und die Gesundheit
Ihrer Mitmenschen. Umwelt und Gesundheit werden durch falsche Entsorgung gefährdet. Mate-
rialrecycling hilft den Verbrauch von Rohstoffen zu verringern. Weitere Informationen über das
Recycling dieses Produkts erhalten Sie von Ihrer Gemeinde, den kommunalen Entsorgungsbe-
trieben oder dem Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

9.6 RoHS , 2002/95/EG
Das Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt der
europäischen Richtlinie 2002/95/EG entspricht.
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14  Onderdelen

14�1  Onderdelen bestellen

AANWIJZING!
Het gebruik van niet toegestane onderdelen annuleert de garantie�

GEVAAR!
Gevaar voor letsel door het gebruik van ongeschikte onderdelen!
Het gebruik van ongeschikte of defecte onderdelen kan gevaarlijk zijn voor de bediener, en schade aan de 
machine veroorzaken.
• Gebruik enkel originele onderdelen, of onderdelen die door de fabrikant aangeraden worden.
• In geval van twijfel, neem dan contact op met uw verdeler.

De onderdelen kunnen bij de fabrikant of bij uw verdeler besteld worden. 
Bij elke bestelling moeten de volgende gegevens vermeld worden:
• Machine type
• Serienummer
• Aantal stukken
• Omschrijving van het onderdeel
• Gewenste verzending (post, vracht, zee, lucht, expres)
• Verzendadres

Voorbeeld:
U moet een handwiel bestellen voor de uithoekmachine AKM200-6VP. Deze wordt op de onderdelentekening nummer 1, 
positie 24 afgebeeld.

• Machine type: Uithoekmachine AKM200-6VP
• Artikelnummer: 3837060
• Onderdelentekening: 1
• Positie van het onderdeel: 24

!
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14�2  Onderdelentekeningen

De volgende tekeningen dienen voor het identificeren van het te bestellen onderdeel. Voeg eventueel een kopie van de 
tekening met uw bestelling toe, door het nodige onderdeel om te cirkelen.

14�2�1  Onderdelentekening 1

Afb. 21:  Onderdelentekening 1

Ersatzteile

AKM 200-6 VP | Version 1.04 23

14.2 Ersatzteilzeichnungen 

Die nachfolgenden Zeichnungen sollen Ihnen im Servicefall helfen, notwendige Ersatzteile zu identifizieren. Senden Sie 
gegebenenfalls eine Kopie der Teilezeichnung mit den gekennzeichneten Bauteilen an Ihren Vertragshändler.   

14.2.1Ersatzteilzeichnung 1

Abb. 21: Ersatzteilzeichnung 1
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Afb. 22:  Onderdelentekening 2 - Bedieningspaneel

14�2�2  Onderdelentekening 2 - Bedieningspaneel

24 AKM 200-6 VP | Version 1.04

Ersatzteile

14.2.2Ersatzteilzeichnung 2 Bedienpult 

Abb. 22: Ersatzteilzeichnung 2 Bedienpult 
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Afb. 23:  Schakelschema, elektrisch systeem 1 

15  Elektrisch schakelschema

Elektrisch schakelschema 1

Elektro - Schaltpläne

AKM 200-6 VP | Version 1.04 25

15 Elektro - Schaltpläne

Elektro-Schaltplan 1

Abb. 23: Elektro-Schaltplan  1   AKM 200-6 VP 
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Afb. 24: Elektrische schakelschema 2

Elektrisch schakelschema 2

26 AKM 200-6 VP | Version 1.04

Elektro - Schaltpläne

Elektroschaltplan 2

Abb. 24: Elektro-Schaltplan  2   AKM 200-6 VP 
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Afb. 25: Hydraulisch schakelschema

15�1  Hydraulisch schakelschema

Elektro - Schaltpläne

AKM 200-6 VP | Version 1.04 27

15.1 Hydraulik-Schaltplan

Abb. 25: Hydraulik-Schaltplan     Co
py

rig
ht

ed
 d

oc
um

en
t - 

Al
l r

ig
ht

s r
es

er
ve

d 
by

 F
BC



34

M1.1,04.AKM200-6VP.NL - 06052020

14  Schakelschema

Schakelschema - MKS 350 E

Afb. 21  Schakelschema - MKS 350 E

24 MKS-Series | Version 1.03

Wiring diagrams

14 Wiring diagrams

Wiring diagram - MKS 350 E 

 

Fig. 21: Wiring diagram  MKS 350 E
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16  EG-conformiteitsverklaring   

Naar Machine Richtlijn 2006/42/EG Bijlage ll 1.A

De fabrikant/verdeler:

Verklaart hierbij dat het volgende product:

Productgroep:
Machine type:
Omschrijving en artikelnummer:

Serienummer*:
Bouwjaar*:

Stürmer Maschinen GmbH
Dr Robert Pfleger Strasse, 26
D 96103 Hallstadt

Metallkraft - Metaalbewerkingsmachines
Uithoekmachine
AKM200-6VP - 3837059
AKM200-6VP met hydraulische olie - 3837060
______________
20________

*Zie typeplaatje om deze velden in te vullen

Voldoet aan alle geldende voorschriften van bovengenoemde richtlijn, alsook aan deze van de onderstaande richtlijnen, 
met inbegrip van de wijzigingen die van kracht zijn op het ogenblik van de verklaring.

Geldende richtlijnen: 
2012/19/EU - WEEE richtlijn

De volgende geharmoniseerde normen werden toegepast:
DIN EN ISO 12100:2010 - Machineveiligheid - Algemene principes voor het ontwerp - Risicobeoordeling en 
risicovermindering (ISO 12100:1020).
EN 60204-1:2006+A1:2009 - Machineveiligheid – Elektrische uitrusting van machines, Deel 1 : Algemene verzoeken.
  
Verantwoordelijke voor de documentatie:
Kilian Stürmer - Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26  D - 96103 Hallstadt  

Hallstadt, 06/05/2020

Kilian Stürmer, directeur

 

62 MTBS-Serie D | Version 1.01

EG-Konformitätserklärung

Nach Maschinenrichtlinie 2006/42/EG Anhang II 1.A 

Hersteller/Inverkehrbringer: Stürmer Maschinen GmbH
Dr.-Robert-Pfleger-Starße 26
D-96103 Hallstadt

erklärt hiermit, dass folgendes Produkt

Produktgruppe: Metallkraft® Metallbearbeitungsmaschinen

Maschinentyp: motorische Tafelblechschere

Bezeichnung der Maschine: MTBS 2050-40 D
MTBS 2550-40 D
MTBS 3100-40 D

Seriennummer: ____________________

Baujahr: 20____

allen einschlägigen Bestimmungen der oben genannten Richtlinie sowie der weiteren angewandten Richtlinien (nachfolgend) – ein-
schließlich deren zum Zeitpunkt der Erklärung geltenden Änderungen entspricht. 

einschlägige EU-Richtlinien: 

EMV-Richtlinie 2004/108/EG
Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG

Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt:

DIN EN ISO 12100:2010 Sicherheit von Maschinen - Allgemeine Gestaltungsleit-
sätze - Risikobeurteilung und Risikominderung (ISO 12100:2010)

DIN EN 60204-1 Sicherheit von Maschinen - Elektrische Ausrütungen von Maschinen - 
Teil 1: Allgemeine Anforderungen (IEC 60204-1:2005, modifiziert)

Dokumentationsverantwortlicher: Technikabteilung Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26, D-96103 Hallstadt

Hallstadt, den 27.01.2014

______________________
Kilian Stürmer
Geschäftsführer

14 EG-Konformitätserklärung
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